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సమగ్ర దుఆలు (ప్రార్ధనలు)1 

మొదటిది: ఖుర్ఆన్ లోని దుఆలు. 
نآَ وَت بْ  *ال علَِيمْ  السَّمِيعْ  أنَتَْ إِنَّكَْ مِنَّا تقََبَّلْ  رَبَّناَ ابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ عَلَي  حِيمْ  التَّوَّ  رَبَّناَ. الرَّ
ياَْ فيِ آتِناَ  إنِ ت ؤَاخِذ ناَ لَْ رَبَّناَ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ حَسَنَة ْ الآخِرَةِْ وَفيِ حَسَنَة ْ الدُّن 
طَأ ناَ أوَْ  نَّسِيناَ مِلْ  وَلَْ رَبَّناَ. أخَ  ناَْ تحَ  ا عَلَي  ر  لِناَْ مِن الَّذِينَْ عَلىَ ل تهَ ْحَمَْ كَمَا إِص   رَبَّناَ. قَب 
ناَ وَلَْ ل  فِرْ  عَنَّا وَاع فْ  بِهِْ لَناَ طَاقَةَْ لَْ مَا ت حَم ِ نآَ لَناَ وَاغ  حَم  لَناَ أنَتَْ وَار  ناَ مَو  ر   فاَنص 

مِْ عَلىَ تنَاَ إذِ ْ بعَ دَْ ق ل وبَناَ ت زِغْ  لَْ رَبَّناَ. ال كَافِرِينَْ ال قَو  مَة ْ لَّد نكَْ مِن لَناَ بْ وَهَْ هَديَ   رَح 
فِرْ  آمَنَّا إِنَّناَْ رَبَّناَ. ال وَهَّابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ  لِي هَبْ  رَب ِْ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ ذ ن وبَنَا لَناَ فاَغ 
يَّة ْ لَّد ن كَْ مِن س ولَْ ع ناَوَاتَّبَْ أنَزَلَتْ  بمَِا آمَنَّا رَبَّناَ. الدُّعَاءِْ سَمِيعْ  إِنَّكَْ طَي ِبَة ْ ذ ر ِ  الرَّ

ناَ ت ب  فِرْ  ربَّناَ. الشَّاهِدِينَْ مَعَْ فاَك  رَافَناَ ذ ن وبَناَ لَناَ اغ  رِناَ فيِ وَإِس   أقَ داَمَناَ وَثبَ ِتْ  أمَ 
ناَ ر  مِْ عَلىَ وانص   عَذاَبَْ فقَِناَ س ب حَانكََْ باَطِل ْ هَذا خَلقَ تَْ مَاْ رَبَّناَ. ال كَافِرِينَْ ال قَو 

زَي تهَ ْ فقَدَ ْ النَّارَْ ت د خِلِْ مَن إِنَّكَْ نَارَبَّْ. النَّارِْ بَّناَْ أنَصَارْ  مِنْ  لِلظَّالِمِينَْ وَمَا أخَ   إِنَّنَا رَّ
ناَ ناَدِي اْ سَمِع  فِرْ  رَبَّناَْ فآَمَنَّا بِرَب كِ مْ  آمِن وا ْ أنَْ  لِلِإيمَانِْ ي ناَدِي م   عَنَّا وَكَف ِرْ  ذ ن وبَناَ لَناَ فاَغ 

س لِكَْ عَلىَ وَعَدتَّناَ مَا وَآتِناَ رَبَّناَ. الأب رَارِْ مَعَْ توََفَّناَوَْ سَي ِئاَتِناَ زِناَ وَلَْ ر  مَْ ت خ   يَو 
لِفْ  لَْ إِنَّكَْ ال قِياَمَةِْ ناَ رَبَّناَْ. ال مِيعاَدَْ ت خ  ناَ لَناَ تغَ فِرْ  لَّمْ  وَإنِ أنَف سَناَ ظَلمَ  حَم   لَنَك وننََّْ وَترَ 
ناَْ لَْ نَارَبَّْ. ال خَاسِرِينَْ مِنَْ علَ  مِْ مَعَْ تجَ  بيَِْ. الظَّالِمِينَْ ال قَو   عَلَي هِْ ه وَْ إلَِ ْ إلَِهَْ ل اللَّّ ْ حَس 

شِْ رَبُّْ وَه وَْ توََكَّل تْ  ناَ لَْ رَبَّناَْ. ال عَظِيمِْ ال عَر  علَ  مِْ فِت نَة ْ تجَ  ناَ الظَّالِمِينَْ ل ِل قَو   وَنَج ِ
مَتكَِْ مِْ مِنَْ بِرَح  عَلْ  رَب ِْ. ال كَافِرِينَْ ال قَو  بلَدََْ هَذاَ اج  ن ب نيِْ آمِن ا ال  ب دَْ أنَ وَبَنيَِّْ وَاج   نَّع 
ناَمَْ علَ نيِ رَب ِْ. الأصَ  قِيمَْ اج  لَةِْ م  يَّتيِ وَمِن الصَّ فِرْ  رَبَّناَ. د عَاءِْ وَتقََبَّلْ  رَبَّناَ ذ ر ِ  لِي اغ 

مِنِينَْ وَلِوَالِديََّْ ؤ  مَْ وَلِل م  مَة ْ لَّد نكَْ مِن آتِناَ بَّناَرَْ. ال حِسَابْ  يقَ ومْ  يَو   مِنْ  لَناَ وَهَي ئِْ  رَح 
رِناَ رَحْ  رَب ِْ. رَشَد ا أمَ  رْ  صَد رِي، لِي اش  رِي لِي وَيَس ِ ب ِْ. أمَ  ا زِد نيِ رَّ  إلَِهَْ ل. عِل م 

 
1 ఈ దుఆలు సమగ్రమ ైనవి, ఇవి ఖుర్ఆన్ లోనుుండి లేదా ప్రవక్త సలలలలల హు 
అల ైహి వసలల ుం నుుండి నిరూపితమ ైనవి. ఈ దుఆలను ఏ సమయములోన ైనా 
మరియు ఏ ప్రదేశములోన ైనా చేయవచ్ుు, మరియు తవాఫ్, సయీ, అరఫాత్ 
మరియు ముజ్దలిఫాలో క్ూడా చేయవచ్ుు, కానీ ఇవి వాటికి మలతరమ ే
ప్రత్ేేక్మ ైనవి కావు. 
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نيِ ل رَب ِْ. الظَّالِمِينَْ مِنَْ ك نتْ  إِن يِ س ب حَانكََْ أنَتَْ إلِ د ا تذَرَ   خَي رْ  وَأنَتَْ فَر 
ب ِْ. ال وَارِثِينَْ ونِْ أنَ رَب ِْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ الشَّياَطِينِْ هَمَزَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ رَّ ض ر  . يَح 

فِرْ  آمَنَّاْ رَبَّناَ ناَ لَناَ فاَغ  حَم  احِمِينَْ ي رْ خَْ وَأنَتَْ وَار  ب ِْ. الرَّ فِرْ  رَّ حَمْ  اغ   خَي رْ  وَأنَتَْ وَار 
احِمِينَْ رِفْ  رَبَّناَ. الرَّ ا كَانَْ عَذاَبهََا إنَِّْ جَهَنَّمَْ عَذاَبَْ عَنَّا اص   سَاءَتْ  إِنَّهَا. غَرَام 
ا تقََرًّ س  ا م  قاَم  وَاجِناَ مِنْ  لَناَ هَبْ  رَبَّناَ. وَم  يَّاتِناَ أزَ  ةَْ وَذ ر ِ َْ ق رَّ ي نْ أ ناَ ع  علَ  تَّقِينَْ وَاج   لِل م 

ا نيِ رَب ِْ. إمَِام  زِع  تَْ الَّتيِ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  أوَ  مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ أنَ عمَ   أعَ 
ا ضَاه ْ صَالِح  مَتكَِْ وَأدَ خِل نيِ ترَ  الِحِينَْ عِباَدِكَْ فيِ بِرَح  تْ  إِن يِ رَب ِْ. الصَّ  نفَ سِي ظَلمَ 
فِرْ  نيِ رَب ِْ. لِي فاَغ  مِْ مِنَْ نَج ِ دِيَنيِْ أنَ رَب يِ عَسَى. الظَّالِمِينَْ ال قَو  . السَّبِيلِْ سَوَاءَْ يهَ 
الِحِينَْ مِنَْ لِي هَبْ  رَب ِْ. فقَِيرْ  خَي رْ  مِنْ  إلِيََّْ أنَزَل تَْ لِمَا إِن يِ رَب ِْ نيِ رَب ِْ. الصَّ زِع   أوَ 
تَْأنَْ  الَّتيِ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ عَم  ا أعَ  ضَاه ْ صَالِح   ترَ 

لِحْ  يَّتيِ فيِ لِي وَأصَ  لِمِينَْ مِنَْ وَإِن يِ إلَِي كَْ ت ب تْ  إِن يِ ذ ر ِ س  بَّناَ. ال م  ناَ عَلَي كَْ رَّ  وَإلَِي كَْ توََكَّل 
ناَ فِرْ  رَبَّناَ. ال مَصِيرْ  وَإلَِي كَْ أنََب  وَانِناَوَلِِْ لَناَ اغ  عَلْ  وَل باِلِيمَانِْ سَبقَ وناَ الَّذِينَْ خ   تجَ 
وفْ  إِنَّكَْ رَبَّناَ آمَن وا ل ِلَّذِينَْ غِل ْ ق ل وبِناَ فيِ حِيمْ  رَؤ  ناَ ل رَبَّناَ. رَّ علَ   ل ِلَّذِينَْ فِت نَة ْ تجَ 
وا فِرْ  كَفَر  فِرْ  ن ورَناَ لَناَ أتَ مِمْ  بَّناَرَْ. ال حَكِيمْ  ال عَزِيزْ  أنَتَْ إِنَّكَْ رَبَّناَ لَناَ وَاغ   إِنَّكَْ لَناَْ وَاغ 

ءْ  ك ل ِْ عَلىَ  .قدَِيرْ  شَي 

 ఓ మల ప్రభూ! మల ఈ సవేను సవీక్రిుంచ్ు. నిశుయుంగా, నీవు 
మలతరమ ేసరీుం వినవేాడవు, సరీజ్ఞు డవు. 

 మల ప్శ్ాుత్ాత పానిి అుంగకీ్రిుంచ్ు. నిశుయుంగా, నీవ ే
ప్శ్ాుత్ాత పానిి అుంగీక్రిుంచవేాడవు, అపార క్రుణా ప్రధాతవు. 

 ఓ మల ప్రభూ! మలక్ు ఇహలోక్ుంలో ముంచిని మరయిు 
ప్రలోక్ుంలో క్ూడా ముంచిని ప్రసాద ుంచ్ు మరియు మమమలిి 
నరకాగిి  నుుండి కాపాడు! 

 ఓ మల ప్రభూ! మేము మరచిిపో యనా గానీ, పొ రబడాా  గానీ 
మమమలిి శిక్ిుంచ్క్ుము. 

 ఓ మల ప్రభూ! ప్ూరీుం వారిప  ైమోపినటిి భారుం మలప  ైమోప్క్ు. 
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 ఓ మల ప్రభూ! మేము సహుించ్లేని భారుం మలప  ై వయేక్ు. 
మమమలిి మనిిుంచ్ు, మమమలిి క్షముంచ్ు మరయిు మమమలిి 
క్రుణ ుంచ్ు. నీవే మల సుంరక్షక్ుడవు, కావున సతేతిరసాారులక్ు 
విరుదధుంగా మలక్ు విజ్యము (సహాయము) నొసుంగ్ు. 

 ఓ మల ప్రభూ! మలక్ు సనామరగుం చ్ూపని తరువాత మల 
హృదయలలను వక్రమలరగుం వ పై్ునక్ు పో నివీక్ు. మరయిు మలప ై నీ 
కారుణాేనిి ప్రసాద ుంచ్ు. నిశుయుంగా, నీవ ేసరీప్రదుడవు. 

 ఓ మల ప్రభూ! మేము నీప ై విశ్ాీసముుంచాము, కాబటిి మల 
పాపాలను మనిిుంచ్ు మరయిు నరకాగిి శిక్ష నుుండి మమమలిి 
రక్ిుంచ్ు. 

 ఓ నా ప్రభూ! నీ క్నిక్రుంత్ో నాక్ు క్ూడా ఒక్ ముంచి 
సుంత్ానానిి ప్రసాద ుంచ్ు. నిశుయుంగా నీవ ే పరా రథనలను 
వినవేాడవు. 

 ఓ మల ప్రభూ! నీవు అవతరిుంప్ జ్సేిన సుందేశ్ానిి మమేు 
విశీసిుంచాము మరయిు మేము ఈ సుందశేహరుణ ి 
అనుసరిుంచాము. కావున మమమలిి సాక్షులలో వరా సుకో! 

 ఓ మల ప్రభూ! మల పాపాలను, మల వేవహారాలలో మమేు 
మతిమీర ి పోయన వాటిని క్షముంచ్ు మరియు మల పాదాలక్ు 
స థథ రాేనిి ప్రసాద ుంచ్ు మరయిు సతేతిరసాారులక్ు ప్రతిక్ూలుంగా 
మలక్ు విజ్యలనిి ప్రసాద ుంచ్ు. 
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 ఓ మల ప్రభూ! నీవు దీనిని వేరథుంగా సృషిిుంచ్లేదు, నీవు 
సరీలోపాలక్ు అతీతుడవు, మమమలిి నరకాగిి శిక్ష నుుండ ి
కాపాడు. 

 ఓ మల ప్రభూ! నీవు ఎవడనిి నరకాగిిలో ప్డవేసాత వో 
వాసతవుంగా వానిని నీవు అవమలనప్రచిావు. మరియు 
దురామరుగ లక్ు సహాయక్ులు ఎవీరూ ఉుండరు. 

 ఓ మల ప్రభూ! నిశుయుంగా, మమేు: 'మీ ప్రభువును 
విశీసిుంచ్ుండి.' అని విశ్ాీసుం వ ైప్ుక్ు పలిిచే అతని (ముహమమద్) 
యొక్ా పలిుప్ు విని విశీసిుంచాము. ఓ మల ప్రభూ! మల పాపాలను 
క్షముంచ్ు మరియు మలలో ఉని చడెులను మల నుుండి త్ొలగిుంచ్ు 
మరియు ప్ుణాేతుమలత్ో (ధరమనిష్ాా ప్రులత్ో) మమమలిి 
మరణ ుంప్జ్ెయే! 

 ఓ మల ప్రభూ! మరయిు నీ ప్రవక్తల దాీరా నీవు మలక్ు చసేని 
వాగాద నాలను ప్ూరిత చేయ మరియు తీరుు ద నమున మమమలిి 
అవమలన ప్రచ్క్ు. నిశుయుంగా, నీవు నీ వాగాద నాలను భుంగ్ుం 
చేయవు. 

 మల ప్రభూ! మలక్ు మమేు అనాేయుం చేసుక్ునాిము. 
మరియు నీవు మమమలిి క్రుణ ుంచ్క్పో త్!ే మమమలిి 
క్షముంచ్క్పో త్!ే నిశుయుంగా, మమేు నాశనమ  ై
పోయేవారమవుత్ాము. 

 ఓ మల ప్రభూ! మమమలిి ఈ దురామరుగ లత్ో చేరుక్ు! 
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 నాక్ు అలలల హ్ చాలు! ఆయన తప్ు వరే ే ఆరాధేనీయుడు 
లేడు! ననేు ఆయననే నముమక్ునాిను. మరియు ఆయన ే
సరవీతతమ సిుంహాసనానిక ి(అర్్ క్ు) ప్రభువు. 

 ఓ మల ప్రభూ! మమమలిి దురామరుగ లక్ు ప్రకీ్ా సాధనుంగా 
చేయక్ు; మరియు మమమలిి నీ క్రుణత్ో అవిశ్ాీసుల నుుండ ి
రక్ిుంచ్ు. 

 ఓ నా ప్రభూ! ఈ నగ్రానిి శ్ాుంతినిలయుంగా ఉుంచ్ు! మరయిు 
ననూి నా సుంత్ానానీి విగ్రహారాధన నుుండి తపిుుంచ్ు! 

 ఓ నా ప్రభూ! ననుి మరయిు నా సుంతతి వారిని నమలజ్ 
సాథ పిుంచే వారగిా చయే.  ఓ మల ప్రభూ! నా పరా రథనలను సవీక్రుించ్ు. 

 ఓ మల ప్రభూ! ననూి నా తలిలదుండుర లను మరియు సమసత  
విశ్ాీసులను ల క్ాల ప్రిష్ాారుం రవజ్ఞ క్షముంచ్ు. 

 ఓ మల ప్రభూ! మలప ై నీ కారుణాేనిి ప్రసాద ుంచ్ు. మరియు మల 
వేవహారుంలో మమేు నీతిప్రులమ ై ఉుండేటటలల  మమమలిి సరది దుద ! 

 ఓ నా ప్రభూ! నా హృదయలనిి విక్సిుంప్జ్యే, నా కారాేనిి 
సులభతరుం చయే. 

 ఓ నా ప్రభూ! నా జ్ఞు నానిి వృద ధ  ప్రచ్ు! 
 వాసతవానికి నీవు (అలలల హ్) తప్ు మరొక్ ఆరాధే దవేుడు 

లేడు, నీవు సరీలోపాలక్ు అతీతుడవు, నిశుయుంగా, నేన ే
అప్రాధులలోని వాడను. 



 

7 

 ఓ నా ప్రభూ! ననుి ఒుంటరవిానిగా (సుంత్ానహీనునిగా) 
వదలక్ు. నీవ ేసరీశ్రరషా్మ నై వారసుడవు! 

 ఓ నా ప్రభూ! ష ైత్ానులు రకేెతిత ుంచే క్లతల నుుండి (రక్షణ 
పొ ుందటానికి) ననేు నీ శరణు వేడుక్ుుంటలనాిను మరయిు ఓ నా 
ప్రభూ! వారు నా వదదక్ు రాక్ుుండా ననేు నీ శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. 

 ఓ మల ప్రభూ! మమేు విశీసిుంచాము, మమమలిి క్షముంచ్ు 
మరియు మమమలిి క్రుణ ుంచ్ు మరయిు క్రుణ ుంచేవారలిో నీవ ే
అతుేతతముడవు! 

 ఓ నా ప్రభూ! ననుి క్షముంచ్ు, ననుి క్రుణ ుంచ్ు, 
క్రుణ ుంచవేారలిో నీవే అతుేతతముడవు! 

 ఓ మల ప్రభూ! మల నుుండి నరక్ప్ు శిక్షను త్ొలగిుంచ్ు. 
నిశుయుంగా, దాని శిక్ష ఎడత్ెగ్ని పవడన. నిజ్ుంగా, ఆ నివాసుం 
మరియు నిలయుం చడాెద . 

 ఓ మల ప్రభూ! మల సహవాసుల (అజ్ఞీజ్ ల) మరయిు 
సుంత్ానుం దాీరా మల క్నుిలక్ు చ్లలదనుం ప్రసాద ుంచ్ు. మరయిు 
మమమలిి దెవైభీతి గ్లవారకి ి నాయక్ులుగా (ఇమలములుగా) 
చేయ. 

 ఓ నా ప్రభూ! నీవు ననుి - నాక్ూ మరియు నా తలిలదుండుర లక్ు 
చ్ూపని అనుగ్రహాలక్ు - క్ృతజ్ుత త్ెలిపవేానిగా మరియు నీక్ు 
నచుే సత్ాారాేలు చసేేవానిగా, పోర త్ాాహప్రచ్ు. మరియు ననుి 
నీ కారుణేుంత్ో సదీరతనుల ైన నీ దాసులలో చరేుుకో! 
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 ఓ నా ప్రభూ! నాక్ు ననేు అనాేయుం చసేుక్ునాిను. కావున 
ననుి క్షముంచ్ు! 

 ఓ నా ప్రభూ! ననుి దురామరుగ ల నుుండ ికాపాడు! 
 బహుశ్ా, నా ప్రభువు నాక్ు సరెైన మలరగుం వ పై్ునక్ు 

మలరగదరశక్తీుం చేసుత నాిడు! 
 ఓ నా ప్రభూ! నీవు నాప ై ఏ మేలును అవతరిుంప్జ్సేనిా, ననేు 

దాని ఆవశేక్త గ్లవాడన!ే 
 (అతను ఇలల పరా రిథుంచాడు): "ఓ నా ప్రభూ! నాక్ు సదీరతనుడెనై 

(క్ుమలరుణ ి) ప్రసాద ుంచ్ు! 
 ఓ నా ప్రభూ! నీవు, నాక్ూ మరయిు నా తలిలదుండుర లక్ూ 

ప్రసాద ుంచిన అనుగ్రహాలక్ు నేను మీక్ు క్ృతజ్ుతలు 
త్ెలుప్ుకోవటానికి మరయిు నీవు ఇషి్ప్డ ే సత్ాారాేలు 
చేయటానికి నాక్ు సదుుద ధని ప్రసాద ుంచ్ు మరియు నా సుంత్ానానిి 
క్ూడా సదీరతనులుగా చయే. నిశుయుంగా, ననేు ప్శ్ాుత్ాత ప్ుంత్ో నీ 
వ ైప్ునక్ు మరలు తునాిను. మరియు నిశుయుంగా, నేను నీక్ు 
విధయేుల ైన (ముసిల ుంల నై) వారిలో ఒక్డిని. 

 ఓ నా ప్రభూ! మమేు నినేి నముమక్ునాిము మరయిు నీ 
వ ైప్ునకే ప్శ్ాుత్ాత ప్ుంత్ో మరలుతునాిము మరయిు నీ వ పై్ుక ేమల 
గ్మేసాథ నముుంద . 

 ఓ మల ప్రభూ! మమమలిి మరియు మలక్ుంటే ముుందు 
విశీసిుంచిన మల సో దరులను క్షముంచ్ు. మరయిు మల 
హృదయలలలో విశ్ాీసుల ప్టల  దేీష్ానిి క్లిగిుంచ్క్ు. ఓ మల 
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ప్రభూ! నిశుయుంగా, నీవు చాలల క్నిక్రిుంచవేాడవు, అపార క్రుణా 
ప్రదాతవు! 

 ఓ మల ప్రభూ! మమమలిి సతేతిరసాారుల కొరక్ు ప్రకీ్ా 
సాధనుంగా చేయక్ు మరయిు ఓ మల ప్రభూ! మమమలిి క్షముంచ్ు. 
నిశుయుంగా కవేలుం, నీవే సరీశకితముంతుడవు, మహా 
వివచే్నాప్రుడవు. 

 ఓ మల ప్రభూ! మల కాుంతిని మల కొరక్ు ప్రపి్ూరిుం చయే 
మరియు మమమలిి క్షముంచ్ు. నిశుయుంగా, నీవే ప్రతిదీ చయేగ్ల 
సమరుధ డవు! 

ర ెండవది : సుననతుల నుెండి దుఆలు: 
 ِِْ ال قبَ ر، وَعَذاَبِْ ال قَب رِ، وَفِت نَةِْ النَّارِ، وَعَذاَبِْ النَّارِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
 .ال فقَ رِْ فِت نَةِْ وَشَر ِْ ال غِنىَ، فِت نَةِْ وَشَر ِْ

 ఓ అలలల హ్ నేను నరకాగిి యొక్ా ఉప్దరవము నుుండి, నరకాగిి  
యలతన నుుండి, సమలధ  ఉప్దరవము నుుండి, సమలధ  యలతన 
నుుండి, ఐశీరేము యొక్ా ఉప్దరవప్ు కడీు నుుండి మరయిు 
పేదరిక్ుం యొక్ా ఉప్దరవప్ు కీడు నుుండి నీత్ో శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. 

مَسِيحِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
الِْ ال   .الدَّجَّ

 ఓ అలలల హ్ ననేు మసవహుదదజ్ఞా ల్ ఉప్దరవప్ు కడీు నుుండ ినీత్ో 
శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 
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سِلْ  اللَّهمَّْ جِْ بمَِاءِْ قلَ بيِ اغ 
بَرَدِْ، الثَّل  بَْ نقَ يتَْ كَمَاْ ال خَطَاياَ مِنَْ قلَ بيِ وَنَق ِْ وَال   الثَّو 

بَ يضََْ  ال مَش رِقِْ بَي نَْ باَعَد تَْ كَمَا خَطَاياَيَْ وَبَي نَْ بَي نيِ وَباَعِد ْ الدَّنَسِ، مِنَْ الأ 
 .وَال مَغ رِبِْ

 ఓ అలలల హ్! నా హృదయలనిి ముంచ్ు, నీరు మరియు వడగ్ుండలత్ో 
క్డగిివయేుము, మరియు త్ెలలని వసత రుం నుుండి మరక్లను 
త్ొలగిుంచినటలల  నా హృదయలనిి పాపాల నుుండి శుభరప్రచ్ుము. ఓ 
అలలల హ్! మీరు తూరుును ప్శిుముం నుుండి వేరు చసేినటలల గా, నా 
పాపాల నుుండి ననుి వరేు చయేుము. 

 .وَال مَغ رَمِْ وَال مَأ ثمَِْ وَال هَرَمِْ ال كَسَلِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞ బిక్ మనల్ క్సలి వల్ హరమ వల్ 
మలథమ్ వల్ మఘ్రమ)). ఓ అలలల హ్ నేను అలసతీుం నుుంచి, 
వృదాధ ప్ేుం నుుంచి, పాప్ుం నుుంచి, అప్ుు నుుంచి నీత్ో ఆశరయుం 
కోరుతునాిను. 

ز مِنَْ بكِ أعَ وذ إِن يِ اللَّهمَّْ ب ن وَال كَسَل، ال عَج  ل، وَال هَرَم وَال ج   مِنْ  بكِ وَأعَ وذ وَال ب خ 
ياَ فِت نَة شَرْ  وَمِنْ  ال قَب ر، عَذاَب  .وَال مَمَات ال مَح 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞ బిక్ మనల్ అజ్-జీ, వల్ క్సలి, వల్ 
జ్ఞబ్ని, వల్ హరమ, వల్ బుఖ్లల , వ అఊజ్ఞ బిక్ మన్ అజ్ఞబిల్ ఖబిర, 
వ మన్ ష్రిర ఫితితిల్ మహాే వల్-మమలతి)).  ఓ అలలల హ్ 
నిశుయుంగా నేను నిసాహాయత,సో మరతినుం,పరిికతినుం,వృదాధ ప్ేుం 
మరియు పిసనిారితనుం నుుండ ినీత్ో శరణమును కోరుతునాిను. 
మరియు సమలధ  యలతన నుుండి,జీవనమరణాల ఉప్దరవాల కడీు 
నుుండ ినీత్ో ననేు శరణమును కోరుతునాిను.  
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دِْ مِنْ  بكَْ أعََوذ ْ إنيْ اللَّهم  وَشَمَاتةَِْ ال قَضَاءِ، وَس وءِْ الشَّقاَءِ، وَدرََكِْ ال بَلءِ، جَه 
داَءِْ  .الأعَ 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞ బిక్ మన్ జ్హిద ల్ బలలఐ, వ దరకషి్ 
ష్కాఇ, వ సూవిల్ ఖదాఇ, వ ష్మలతతిల్ అ'దాఇ)). ఓ అలలల హ్ 
నిసాుందహేుంగా నేను క్షి్ములోని బాధ నుుండి,దురదృషి్ము 
సో క్డము నుుండి,చెడు తీరుు నుుండి మరియు శతృవుల 
ఆనుందము నుుండి శరణు కోరుక్ుుంటలనాిను 

لِحْ  اللَّهمَّْ مَة ْ ه وَْ الََّذِي دِينيِْ لِيْ أصَ  رِي، عِص  لِحْ  أمَ   مَعَاشِي، فِيهَا الََّتيِْ د ن ياَيَْ لِي وَأصَ 
لِحْ  عَلِْ مَعاَدِي، إلَِي هَا الََّتيِ آخِرَتيِ لِي وَأصَ  ، ك ل ِْ فيِ لِي زِياَدةَ ْ الَ حَياَةَْ وَاج  علَِْ خَي ر   وَاج 
تَْ  .شَر ْ  ك ل ِْ مِنْ  لِي رَاحَة ْ الَ مَو 

 ((అలలల హుమమ అసిలహ్ లీ దనీీ అలలజీ హువ ఇసమతు అమీర, వ 
అసిలహ్ లీ దునాేయ అలలతీ ఫవహా మఆషవ, వ అసిలహ్ లీ ఆఖిరతీ 
అలలతీ ఇల ైహా మఆదీ, వజ్అలిల్ హయలత జియలదతన్ లీ ఫవ క్ులిల 
ఖెైరిన్, వజ్ అలిల్ మౌత రాహతన్ లీ మన్ క్ులిల ష్రిరన్.)) ఓ 
అలలల హ్! నా ధరామనిి (నా ధరామనుసరణను) నా కొరక్ు సరచిేయ 
- ఎుందులోన ైత్ ేనా రక్షణ ఉనిదో ; మరయిు నా ఈ ప్రప్ుంచానిి 
సరచిేయ - ఎుందులోన ైత్ ే నా జీవనుం ఉనిదో ; మరయిు 
శుభప్రదమ నై ప్రతి దానిలోనూ నా జీవనానిి పొ డిగిుంచ్ు; మరయిు 
వినాశనానిి క్లిగిుంచే ప్రతి దానిలోనూ మరణానిి నాక్ు ప్రశ్ాుంతత 
క్లిగిుంచ ేదానిలల చయే”. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .وَال غِنىَ وَال عفََافَ، وَالتُّقىَ، ال ه دىَ، أسَ 
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 ((అలలల హుమమ ఇనిి అస్ అలుక్ల్ హుదా,వతుత ఖల,వల్ 
అఫాఫ,వల్ ఘనిా)) ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నినుి నేను 
మలరగదరశనానిి,దెైవభీతిని,రక్షణని మరియు,క్లిమని (సుంతృపితని) 
అరిధసుత నాిను. 

زِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ب نِْ وَال كَسَلِ، ال عَج  لِ، وَال ج   .ال قَب رِْ وَعَذاَبِْ وَال هَرَمِْ وَال ب خ 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞ బిక్ మనల్ అజ్-జీ వల్ క్సలి, వల్ 
జ్ఞబిి వల్ బుఖ్లల , వల్ హరమ వ అజ్ఞబిల్ ఖబిర.))  ఓ అలలల హ్ 
నిశుయుంగా నేను నిసాహాయత,సో మరతినుం,పరిికతినుం,వృదాధ ప్ేుం 
మరియు పసినిారతినుం నుుండి, మరయిు సమలధ  యలతన నుుండి, 
నీత్ో శరణమును కోరుతునాిను. 

هَا تقَ وَاهَا، نفَ سِي آتِْ اللَّهمَّْ لَهَا وَلِيُّهَا أنَ تَْ زَكَّاهَاْ، مَنْ  خَي رْ  أنَ تَْ وَزَك ِ  .وَمَو 

 ఓ అలలల హ్ నా మనసుాక్ు దాని భయభక్ుత లను ప్రసాద ుంచ్ు, 
దానిని ప్వితరుం చేయువాడవిి, నీవే దానిని ప్వితరుం చేయగ్లవాడవిి, 
నీవే దాని రక్షక్ుడు మరియు అధ ప్తి. 

ْ، لَْ عِل مْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ، لَْ قلَ بْ  وَمِنْ  يَن فعَ  شَع  ْ وَمِنْ  يَخ  ، لَْ نفَ س  بَع   وَمِنْ  تشَ 
وَة ْ تجََابْ  لَْ دعَ   .لهََا ي س 

 ఓ అలలల హ్ నిసాుందేహుంగా ననేు నిష్ ర్యోజ్నక్రమ నై విదే 
నుుండి, దెవైభీతి లేని హృదయుం నుుండి, ఆతరుం తీరని మనసుా 
నుుండి మరయిు అుంగీక్రిుంచ్బడని పరా రధన నుుండి నీత్ో శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. 

دِنيِ اللَّهمَّْ د نيِ اه   .وَسَد ِ
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 ((అలలల హుమమహిద నీ వసద దదీి .)) ఓ అలలల హ్ నాక్ు 
ఋజ్ఞమలరాగ నిి ప్రసాద ుంచ్ు మరియు దానిప  ైసిథరప్రుచ్ు. 

لِْ نعِ مَتِك، زَوَالِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ أةَِْ عَافِيَتكَِ، وَتحََوُّ  وَجَمِيعِْ نقِ مَتكَِْ، وَفَج 
 .سَخَطِكَْ

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞ బిక్ మన్ జ్వాలి నిమతిక్, వ 
తహవుీలి ఆఫియతిక్, వ ఫుజ్ఞఅతి నిఖమతిక్, వ జ్మీయ 
సఖతిక్.)) ఓ అలలల హ్! (నా నుుండి) నీ అనుగ్రహాలు, నీ 
ఆశీరాీదాలు త్ొలగిపో వుట నుుండి, మరయిు (నాక్ు నీవు 
ప్రసాద ుంచిన) సౌఖేము, క్మేము మలరిువయేబడుట నుుండి, 
మరియు హఠాతుత గా నీ నుుండ ివచిుప్డ ేవిప్తుత  నుుండి, మరయిు 
మొతతుంగా నీ ఆగ్రహుం నుుండ ినినుి ఆశరయసుత నాిను, నీ శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. 

مَلْ  لمَْ  مَا شَر ِْ ومنْ  عَمِل تْ  مَا شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  .أع 

 ఓ అలలల హ్ నిసాుందహేుంగా ననేు చసేని చడెు నుుండ ిమరియు నేను 
చేయని చెడు నుుండి ననేు నీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 

شِْ رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال حَلِيم ، ال عظَِيمْ  اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ  رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال عَظِيمِ، ال عرَ 
ضِ، وَرَبُّْ السَّموَاتِ، شِْ وَرَبُّْ الأرَ   .ال كَرِيمِْ ال عَر 

 అలలల హ్ తప్ు వాసతవ ఆరాధేదెైవుం లేడు ఆయన మహో నితుడు, 
ఉదాతత  హృదయుం క్లవాడు, అలలల హ్ తప్ు వాసతవ ఆరాధేదెైవుం 
లేడు ఆయన మహోనితమ నై పవఠానికి అధ ప్తి, అలలల హ్ తప్ు 
వాసతవ ఆరాధేదెవైుం లేడు ఆయన ఆకాశములక్ు ప్రభువు 
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మరియు భూమకి ప్రభువు. మరయిు మహో నితమ నై 
పవఠమునక్ు అధ ప్తి. 

مَتكََْ اللَّهمَّْ وْ رَح  ج  فَةَْ نفَ سِي إلِىَ تكَِل نيِ فلََْ أرَ  ، طَر  لِحْ  عَي ن   إلَِهَْ لَْ ك لَّه ْ شَأ نيِ لِي وَأصَ 
 .أنَ تَْ إلَِ ْ

 ఓ అలలల హ్ ననేు నీ కారుణేమును ఆశిసుత నాిను కావున నీవు 
ననుి క్ను రపె్ుపాటల క్ూడా నా మనసుాక్ు అప్ుగిుంచ్క్ు. 
మరియు నా కొరక్ు నా ప్రతీ ప్నిని తీరిు ద దుద ,నీవు తప్ు సతే 
ఆరాధేదెవైుం ఎవడూ లేడు. 

ْ بِيدَِكَْ، ناَصِيَتىِ أمََتِكَ، اب نْ  عَب دِكَ، اب نْ  عَب د كَْ، إِن يِ اللَّهمَّْ كَ، فيَِّْ مَاض  ك م   عَد لْ  ح 

كَ، فيَِّْ ألَ كَْ قَضَاؤ  مْ  بكِ ل ِْ أسَ  ي تَْ لكََْ ه وَْ اس  تهَ ْ أوَْ  نفَ سَكَ، بِهِْ سَمَّ  خَل قِكَْ، مِنْ  أحََد ا عَلَّم 

تَْ أوَِْ ،كِتاَبكَِْ في أنَ زَل تهَ ْ أوَْ  تأَ ثرَ  عَلَْ أنَْ : عِن دكََْ ال غَي بِْ عِل مِْ فىِ بِهِْ اس  آنَْ تجَ   رَبِيعَْ ال ق ر 
نيِ، وَجِلَءَْ صَد رِي، وَن ورَْ قلَ بيِ، ز  ي وَذهََابَْ ح   .هَم ِ

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నేను నీ దాసుడను, నీ దాసుడ ి
క్ుమలరుడను, నీ దాసిని క్ుమలరుడను, నీ చతేిలో నా నుదుట 
ఉనిద . నీ ఆదేశుం నాప  ైనడుసుత నిద . నా విష్యుంలో నీ తీరుు 
నాేయప్ూరితమ నైద . ననేు నీ ఆ నామములనిి వేటని తై్ే నీవు నీ 
సీయుం కొరక్ు ప టలి క్ునాివో లేదా వాటిని నీ సృషిిలోుంచి ఎవరికెనై 
నేరుిుంచావో లేదా వాటనిి నీ గ్రుంధుంలో అవతరిుంప్జ్ేశ్ావో లేదా నీ 
వదద  అగవచ్ర జ్ఞు నుంలో ఉుంచ్ుకోవటమును ఇషి్ప్డాా వో వాటి దాీరా 
నినుి అరిథసుత నాిను నీవు ఖుర్ఆన్ ను నా హృదయము యొక్ా 
వసుంతముగా, నా హృదయము యొక్ా కాుంతిగా చేయ మరయిు 
నా దుుఃఖమును, బాధను త్ొలగిుంచదే గా చేయ. 

ف اللَّهمَّْ صَر ِ فْ  ال ق ل وب م   .طَاعَتك عَلىَ ق ل وبناَ صَر ِ
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 ఓ అలలల హ్ హృదయలలను మరలేు వాడా మల హృదయలలను నీ 
విధయేతప  ైమరలుు. 

قلَ ِبَْ ياَ  .دِينكَِْ عَلىَ قلَ بيِ ثبَ ِتْ  ال ق ل وبِ، م 

 ((యల ముఖలిలబల్ ఖులూబ్, సబిిత్ ఖలీి అలల దనీిక్.)) ఓ 
హృదయలలను మలిచే ప్రభువా ! నా హృదయలనిి నీ ధరముం ప  ై
దృఢప్రుచ్ు. 

 .والآخِرةِْ الدنيا في العاَفِيَةَْ أسأل كَْ إني اللَّهمَّْ

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు ఇహప్రాలలో క్మేమును నీత్ో 
అరిధసుత నాిను. 

سِنْ  اللَّهمَّْ ورِْ فىِ عَاقِبَتنَاَ أحَ  ناَ ك ل ِهَا، الأ م  يِْ مِنْ  وَأجَِر   .الآخِرَةِْ وَعَذاَبِْ الدُّن ياَ، خِز 

 ఓ అలలల హ్ వేవహారములనిిుంటలిో మల ప్రేవసానమును 
ముంచిగా చేయ మరియు ఇహలోక్ ప్రాభవము నుుండ ిమరియు 
ప్రలోక్ శిక్ష నుుండి మమమలిి రక్ిుంచ్ు. 

ْ، ت عِنْ  وَل أعَِن يِ رَب ِْ نيِ عَليََّ رْ  وَل وَان ص ر  ْ، تنَ ص  ك رْ  عَليََّ ك رْ  وَل لِيْ، وَام  ، تمَ   عَليََّ
دِنيِ، رِْ وَاه  ، ال ه دىَ وَيَس ِ نيِ إلِيَّ  .عَليََّْ بغَىَْ مَنْ  عَلىَ وَان ص ر 

 ((రబ్ని అయనీి వలల తుయన్ అలయే, వన్ సుర్ నీ, వలల 
తనుార్ అలయే, వమ్ క్ుర్ లీ, వలల తుంక్ుర్ అలయే, వహిద నీ, వ 
యసిారలి్ హుదా ఇలయే, వన్ సుర్ నీ అలల మన్ బగా 
అలయే.)) ఓ అలలల హ్ నాక్ు సహాయుం చేయ,నా వేతిరకే్ులక్ు 
సహాయప్డక్ు,నాక్ు మదదతు ఇవుీ నా వేతిరకే్ులక్ు మదదతు 
ఇవీక్ు,నా కొరక్ు ప్రణాళిక్ చేయ నా వేతిరకే్ుల ప్రణాళిక్లు 
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నషి్ప్రుచ్ు,నాక్ు సనామరగుం ప్రసాద ుంచ్ు మరయిు సనామరగ సాధన 
నా కొరక్ు సులభ ప్రుచ్ు,ననుి పవడిుంచే వాడకిి వేతిరఖేుంగా నాక్ు 
సహాయప్డు. 

علَ نيِ رَب ِْ ا، لكََْ اج  ا، لكََْ شَكَّار  وَاع ا، لكََْ رَهَّاب ا، لَكَْ ذكََّار  بِت ا، إلَِي كَْ مِط  خ  اه اْ م   أوََّ
نِيب ا  .م 

 ఓ నా ప్రభూ! ననుి నీక్ు క్ృతజ్ఞు డిగా, నీక్ు జ్పిుంచేవాడగిా, నీక్ు 
భయప్డేవాడగిా, నీక్ు విధయేునిగా, నీకోసుం దుఖిుంచవేాడిగా, నీ 
వ ైప్ు మరలే దాసుడిగా చయే. 

بَتيِ، تقََبَّلْ  رَب ِْ سِلْ  توَ  بَتيِ، وَاغ  تيِ، وَثبَ ِتْ  دعَ وَتيِ، وَأجَِبْ  حَو  جَّ دِْ ح   قلَ بيِ، وَاه 
د ْ ل لْ  لِسَانيِ، وَسَد ِ  .قلَ بيِ سَخِيمَةَْ وَاس 

 ((రబిి తఖబిల్ త్ౌబతీ, వగిాల్ హౌబతీ వ అజిబ్ దావతీ, వ 
సబిిత్ హుజా్తీ, వహిద  ఖలీి వ సద దద్ లిసానీ, వసుల ల్ సఖీమత 
ఖలీి.)) ఓ నా ప్రభూ ! నా త్ౌబా ఆమోద ుంచ్ు,నా తప్ుులు 
క్డగిేయ,నా దూఆలు ఆమోద ుంచ్ు,నా హృదయలనిి ఋజ్ఞమలరగుం 
ప ై దృడప్రుచ్ు,నా నాలుక్ను సుంసారిుంచి దృడప్రుచ్ు,నా 
ఆధారాలను రుజ్ఞవులక్ు బలుం చకే్ూరుు,నా హృదయలనిి 
అసూయ,దేీష్ాల నుుండ ిసీచ్ుప్రుచ్ు. 

عِي، شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  شَر ِْ وَمِنْ  لِسَانيِ، شَر ِْ وَمِنْ  بَصَرِي، شَر ِْ وَمِنْ  سَم 
 .مَنِي يِ شَر ِْ وَمِنْ  قلَ بيِ،

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు నా చవెుల కడీు నుుండి, నా క్ళ్ళ 
కీడు నుుండి, నా నాలుక్ కడీు నుుండి, నా హృదయము యొక్ా కీడు 
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నుుండ ిమరయిు నా మరాముంగ్ము యొక్ా కడీు నుుండి నీ శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను1. 

ن ونِ، ال بَرَصِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ذاَمِ، وَال ج  قاَمِْ سَي ئِِْ وَمِنْ  وَال ج   .الأسَ 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞబిక్ మనల్ బరసి, వల్ జ్ఞనూని, వల్ 
జ్ఞజ్ఞమ, వ మన్ సయేయ్'అల్ ఆసాామ్.)) ఓ అలలల హ్ 
నిశుయుంగా నేను త్లెలమచ్ుల వాేధ  నుుండి, ఉనామదుం నుుండి, 
క్ుష్ుా  వాేధ  నుుండ2ి ఇుంకా ఇతర దురుర రవగాల బారి నుుండి నీ 
శరణు వడేుతునాిను 

ن كَرَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لَقِْ م  خَ  مَالِْ الأ  عَ  وَاءِْ وَالأ  هَ   .وَالأ 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు చడెు గ్ుణాల నుుండి, చడెు చేషి్ల 
నుుండి, చడెు కోరిక్ల నుుండి నీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 

 .عَن يِ فاَع فْ  ال عفَ وَْ ت حِبُّْ كَرِيمْ  ع ف وْ  إِنَّكَْ اللَّهمَّْ

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నీవు మనిిుంచవేాడివి 
ఉదారమ నైవాడివి,మనిిుంప్ును నీవు ఇషి్ప్డుత్ావు కావున నీవు 
ననుి మనిిుంచ్ు. 

 
1 ముజ్హిరీ గారు ఇలల అనాిరు: "అుంటే నా వీరేుం ననుి అధ గ్ముంచ్క్ుుండా, 
నేను జినాలో ప్డక్ుుండా మరియు నిషేధ తులను చ్ూడక్ుుండా ఉుండటుం." 
(ఖవీతు అల్ ముఘ్త ధీ అలల జ్ఞమఅతు తిరిమజీ (2/860)) 

2 ప్రసిదధ  వాేధ  మలుంసానిి తినేసి, విరజిముమతుుంద . అలలల హ్ త్ాలల మనలిి దాని 
నుుండి రకి్ుంచ్ుగాక్. (ఇబ్ి రసాల న్ యొక్ా ష్రహ్ సునన్ అబూ దావూద్ 
7/411) 
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ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ ال خَي رَاتِ، فعِ لَْ أسَ  ن كَرَات، وَترَ  بَّْ ال م   لِي تغَ فِرَْ وَأنَْ  ال مَسَاكِينِ، وَح 
حَمَنيِ، مْ  في فِت نَة ْ أرََد تَْ وَإذِاَ وَترَ  ْ، غَي رَْ فَتوََفَّنيِ قَو  ألَ كَْ مَف ت ون  بَّكَ، وَأس  بَّْ ح   مَنْ  وَح 

بَّْ ي حِبُّكَ، ب ني عَمَلْ  وَح  ب كَِْ إلِىَ ي قَر ِ  .ح 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అస్ అలుక్ ఫవలల్ ఖెైరాత్’వ తరాల్ 
మునారాత్’వ హుబిల్ మసాకీన్,వ అన్ తగిి ర్ లీ వ తరహుంనీ ,వ 
ఇజ్ఞ అరద్‘త ఫతిిత ఫవ ఖౌమన్ ఫ తవఫినీ గెరై మఫ్ూత న్’వ అస్ 
అలుక్ హుబిక్ వ హుబి మన్ యుహబిుిక్ ,వ హుబి 
అమలిన్ యుఖరిరబునీ ఇలల హుబిిక్.)) ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా 
నేను ముంచి ప్నులను చయేటమును,దుష్ురేలను 
వద లివేయటమును,నిరుపదేలను పేరముంచ్టమును,నీవు ననుి 
మనిిుంచి నాప ై దయచ్ూప్టమును నీత్ో అరిధసుత నాిను. మరియు 
నీవు ఏ జ్ఞతిన ైన ప్రకీ్ిుంచ్దలచినప్ుుడు ననుి ప్రకీ్షక్ు గ్ుర ి
చేయక్ుుండానే నాక్ు మరణమును ప్రసాద ుంచ్ు. మరయిు నేను 
నినుి ఇషి్ప్డటమును,నినుి ఇషి్ప్డేవారిని ఇషి్ప్డటమును 
మరియు నీ ఇషి్తక్ు ననుి దగ్గర చసేే ఆచ్రణను ఇషి్ప్డటమును 
నీత్ో అరిధసుత నాిను. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ: ك ل ِهِْ ال خَي رِْ مِنَْ أسَ  ، لمَْ  وَمَاْ مِن ه ْ عَلِم  لمَ   وَأعَ وذ ْ أعَ 
تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ ك ل ِهِ، الشَّر ِْ مِنَْ بكَِْ لمَْ  لمَْ  وَمَا مِن ه ْ عَلِم   .أعَ 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అస్అలుక్ మన్ ఖెరైి క్ులిలహి, ఆ’జిలిహి వ 
ఆజిలిహి, మల అలిుంత మనుహ  వ మలలుం, అ’అలుం; వ అఊజ్ఞబిక్ 
మన్ ష్రిర క్ులిలహి, ఆ’జిలిహ ివ ఆజిలిహి, మల అలిుంత మనుహ  వ 
మలలుం, అ’అలుం.)) ఓ అలలల హ్! నేను ప్రతి శుభానిి ప్రసాద ుంచ్మని 



 

19 

నినుి అడుగ్ుతునాిను, అద  తీరగా (సమీప్ భవిష్ేతుత లో) 
రాబో యదేెనైా, లేక్ ఆలసేుంగా రాబో యదేెనైా, దానిని గ్ురుించిన 
జ్ఞు నము నాక్ు ఉనాి, లేక్పోయనా; మరియు ప్రతి చడెు నుుండి, 
ప్రతి కడీు నుుండి, వినాశుం క్లిగిుంచే ప్రతి దాని నుుండి నీ రక్షణ 
కోరుతునాిను, అద  తీరగా (సమీప్ భవిష్ేతుత లో) రాబో యదేెైనా, 
లేక్ ఆలసేుంగా రాబో యదేెనైా, దానిని గ్ురిుంచిన జ్ఞు నము నాక్ు 
ఉనాి, లేక్పో యనా. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  بِهِْ عَاذَْ مَا شَر ِْ مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ وَنَبِيُّكَ، عَب د كَْ سَألَكََْ مَاْ خَي رِْ مِنْ  أسَ 
 .وَنَبِيُّكَْ عَب د كَْ

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అస్అలుక్ మన్ ఖెైర ిమల సఅలక్ అబుద క్ వ 
నబియుేక్, వ అఊజ్ఞబిక్ మన్ ష్రిర మల అజ్ఞబిహి అబుద క్ వ 
నబియుేక్.)) ఓ అలలల హ్! నీ దాసుడెైన ప్రవక్త నీ వదద ఏ ముంచి 
కోసుం పరా రిథుంచాడో , ననేు క్ూడా ఆ ముంచిని నినుి 
అడుగ్ుతునాిను. నీ దాసుడెనై ప్రవక్త ఏ దుషి్త నుుండి నీ వదద 
శరణు కోరాడో , ఆ దుషి్త నుుండి ననేు నీ దగ్గర శరణు 
కోరుతునాిను. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ بَْ وَمَاْ الَ جَنَّةَ، أسَ  لْ  مِنْ  إلَِي هَاْ قَرَّ ، أوَْ  قَو   وَمَا النَّارِ، مِنَْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ عَمَل 
بَْ لْ  مِنْ  مِن هَا قَرَّ ، أوَْ  قَو  ألَ كَْ عَمَل  عَلَْ أنَْ  وَأسَ  ا لِي قَضَي تهَ ْ قَضَاءْ  ك لَّْ تجَ   .خَي ر 

 ఓ అలలల హ్! నాక్ు సీరగుం ప్రసాద ుంచ్మని మరయిు దానికి చేరువ 
చేస ేమలటలు మరయిు ఆచ్రణల కొరక్ు నినుి అడుగ్ుతునాిను; 
మరియు నరకాగిి  నుుండ ినీ రక్షణ కోరుతునాిను మరయిు దానిక ి
చేరువ చసేే మలటలు మరియు ఆచ్రణలనుుండి క్ూడా. మరియు 
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నీవు నా కొరక్ు నిరియుంచిన ప్రతి ఉతతరుీను, నా కొరక్ు ముంచిద గా 
చేయమని ననేు నినుి అడుగ్ుతునాిను. 

فَظنيِ اللَّهمَّْ لَمِْ اح  نيِ قائمِا ، بالِس  فظَ  لَمِْ واح  فَظنيِ قاعِدا ، بالِس  لَمِْ واح   بالِس 
ا ْ بيِ ت ش مِتْ  ول راقدِا ،  .حاسِدا ْ ول عَد و 

 ఓ అలలల హ్ ఇసాల ుంత్ో(దాీరా) ననుి రక్ిుంచ్ు నిలబడి ఉుండగా, 
మరియు ఇసాల ుంత్ో ననుి రక్ిుంచ్ు క్ూరుుని ఉుండగా, మరియు 
ఇసాల ుంత్ో ననుి రక్ిుంచ్ు ప్డుక్ుని ఉుండగా, ఏ శతృవుకి గాని 
అసూయప్రుడికగిానీ నాప ై నవేీ అవకాశుం ఇవీక్ు. 

أل كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .بِيدَِكَْ خَزَائِن ه ْ شَرَْ ك ل ِْ مِنْ  بكَِْ وأع وذ ْ بِيدَِكَ، خزائِن ه ْ خَي ر ك ل ِْ مِنْ  أس 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అస్అలుక్ మన్ క్ులిల ఖెరై్ ఖజ్ఞయనుహు 
బియద క్, వ అఊజ్ఞబిక్ మన్ క్ులిల ష్రర ఖజ్ఞయనుహు బియద క్)) 
ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నేను ప్రతీ మలేును నీత్ో అరిధసుత నాిను 
దాని కోశములు నీ చేతిలోనే ఉనాియ మరయిు నేను ప్రతీ కీడు 
నుుండ ినీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను దాని కోశములు నీ చేతిలోన ే
ఉనాియ. 

يَتكَِْ مِنْ  لَناَ اق سِمْ  اللَّهمَّْ ولْ  مَا خَش  نَناَ يَح   بِهِْ ت بلَ ِغ ناَ مَا طَاعَتكَِْ وَمِنْ  مَعاَصِيكَ، وَبَي نَْ بَي 
نْ  مَاْ ال يقَِينِْ وَمِنَْ جَنَّتكََ، ِ ناَ ت هَو  ياَ مَصَائِبَْ عَلَي   .الدُّن 

 ఓ అలలల హ్ మలక్ు, నీ అవిధేయతక్ు మధే నీవు దేనిత్ోన తై్ ే
అడుా క్ుుంటావో ఆ నీ భయమును, దేనిత్ో న తై్ే నీవు మమమలిి 
సీరగమునక్ు చరేవేసాత వో ఆ నీ విధేయతను, దేనిత్ోన తై్ే నీవు 
ఇహలోక్ ఆప్దలను మలప ై శులభతరుం చేసాత వో ఆ నమమక్మును 
మలక్ు ప్రసాద ుంచ్ు. 
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ناَ اللَّهمَّْ مَاعِناْ، مَت عِ  تِناَ وَأبَ صَارِناَ، بأس  يَي تنَاَ، مَا وق وَّ علَ ه ْ أح   ،[4]مِنَّا الوارثَْ وَاج 
عَلْ  ناَ ظَلمََناَ، مَنْ  عَلىَ ثأَرَناَ وَاج  عَلْ  وَلَْ عَاداَناَ، مَنْ  عَلىَ وَان ص ر   فيِْ م صيبَتنَاَ تجَ 
عَلِْ وَلَْ دِينِناَ، ياَ تجَ  َْ الدُّن  بَرَْأ ناَ، ك  ناَ ت سَل ِطْ  وَلَْ عِل مِناَ، مَب لغََْ وَلَْ هَم ِ ناَ لَْ مَنْ  عَلَي  حَم   .يَر 

 ఓ అలలల హ్ మలక్ు మల చెవుల దాీరా, మల క్ళ్ళ దాీరా, మల శక్ుత ల 
దాీరా ప్రయోజ్నుం క్లిగిుంచ్ు, నీవు మమమలిి ఎప్ుటి వరక్ు 
జీవిుంప్జ్ేస ి ఉుంచ్ుత్ావో అప్ుటి వరక్ు. మరియు దానిని మల 
తరుప్ు నుుండి వారసునిగా చయే. మరయిు మమమలిి హిుంసిుంచిన 
వారతి్ో మల తరుప్ు నుుండ ిప్రతీకారము తీసుకో. మరయిు మలత్ో 
శతృతీుం చసేని వారిక ి వేతిరకే్ుంగా మలక్ు సహాయుం చేయ. 
మరియు మల ధరముం విష్యుంలో మమమలిి ప్రీక్ిుంచ్క్ు. మరియు 
ప్రప్ుంచ్మును మల ప దద లక్షేముగా, మల జ్ఞు నమునక్ు 
ముగిుంప్ుగా చేయక్ు. మరియు మల ప ై దయ చ్ూప్నివారిక ిమలప  ై
ఆధ క్ేతను ప్రసాద ుంచ్క్ు.1 

ب نِْ، منْ بك أعَوذ إنيْ اللَّهمَّْ لِ، منْ بك وأع وذ ْ الج   أرذلَِْ إلِى أ رَدَّْ أنْ  بك وأعَوذ ْ الب خ 
 .القَب رِْ وعَذاَبِْ الد نيا فِت نَةِْ من بك وأعوذ ْ الع مر،

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు పరిికతినుం నుుండి నీత్ో శరణుం 
వేడుక్ుుంటలనాిను, మరయిు పిసనిారితనుం నుుండ ి నీత్ో శరణుం 
వేడుక్ుుంటలనాిను. మరయిు ననేు నిష్ ర్యోజ్నమ నై 
వయసుాక్ు మరలిుంచ్బడటుం నుుండి నీత్ో శరణు 

 
1 అరథుం: మరణ సమయుం వరక్ు మగ్త్ా అవయవాలు బలహీనప్డిన తరాీత 
క్ూడా మల చెవులు మరియు క్ళ్ళ శకితని మలక్ు కాపాడి ఉుంచ్ు. మఫాతీహ్ ఫవ 
ష్రిహ మసాబ్నహ్ (3/ 248) 
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వేడుక్ుుంటలనాిను. మరయిు ఇహలోక్ ప్రకీ్ష నుుండి, సమలధ  శిక్ష 
నుుండ ినీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، خَطِيئتَيِ، لِي اغ  رَافيِ وَجَه  رِي، فيِ وَإِس  لمَْ  أنَ تَْ وَمَا أمَ   مِن يِ، بِهِْ أعَ 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، جِد ِي، لِي اغِ  دِي، وَخَطَئيِ، وَهَز   .عِن دِي ذلَِكَْ وَك لُّْ وَعَم 

 ((అలలల హుమమగిిరీల ఖతీఅతీ, వ జ్హీల , వ ఇసరా ఫవ ఫవ అమీర, వమల 
అుంత ఆలము బిహీ మనీి, అలలల హుమమగిిరీల జిదీద , వ హజీల , వ 
ఖతయీ, వ అమ్’దీ, వ క్ులుల  జ్ఞలిక్ ఇనీద .)) ఓ అలలల హ్ నా కొరక్ు 
నా పాప్మును,నా అజ్ఞు నమును,నా వేవహారములో నేను చేసని 
అతిని,నాక్ని నీక్ు బాగా త్ెలిసిన వాటనిి మనిిుంచ్ు. ఓ అలలల హ్ 
నేను హాసేముగా చసేిన పాప్మును,ఖచిుతుంగా చేసని 
పాప్మును,నా తపిుదమును, కావాలని చసేని దానిి నా కొరక్ు 
మనిిుంచ్ు. ఇవనిి నా వదద  ఉనివి. 

فِرْ  اللَّهمَّْ نيِ، لِي، اغ  حَم  دِنيِ، وَار  ق نيِ وَعَافِنيِ، وَاه  ز   .وَار 

 ఓ అలలల హ్ ననుి మనిిుంచ్ు, నా ప ై దయ చ్ూప్ు, నాక్ు సనామరగుం 
చ్ూపిుంచ్ు, నాక్ు సౌఖేమును ప్రసాద ుంచ్ు, నాక్ు ఆహారొపాధ ని 
ప్రసాద ుంచ్ు. 

تْ  إِن يِْ اللَّهمَّْ ا نفَ سِي ظَلمَ  ا، ظ ل م  فِرْ  أنَ تَ، إلَِ ْ الذُّن وبَْ يغَ فِرْ  وَلَْ كَثِير   مَغ فِرَة ْ لِي فاَغ 
نيِ، عِن دِكَْ، مِنْ  حَم  حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ وَار   .الرَّ

 అలలల హుమమ ఇనీి జ్లముత  నఫవా జ్ఞలమన్ క్సవరన్, వలల 
యగిిరుజా్ఞనూబ ఇలలల  అనత , ఫగిి రీల మగిిరత మమన్ ఇుంద క్ 
వరహమి ఇనిక్ అనతల్ గ్ఫూరురరహమీ్. (ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా 
నేను నా మనసుాప ై బాగా హిుంసక్ు పాలుడాా ను, నీవు తప్ు 
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పాప్ములను మనిిుంచ ే వాడు ఎవడూ లేడు, కావున నీవు నీ 
యుందు నుుండి ననుి మనిిుంచ్ు మరయిు నాప ై క్రుణ ుంచ్ు. 
నిశుయుంగా నీవే మనిిుంచేవాడవు క్రుణ ుంచేవాడవు.) 

، لكََْ اللَّهمَّْ ت  لمَ  ، وَبكَِْ أسَ  ، وَعَلي ك آمَن ت  ، وَإلَِي كَْ توََكَّل ت  تْ  وَبكَِْ أنَب ت   .خَاصَم 

 ((అలలల హుమమ లక్ అసల ుంతు, వబిక్ ఆముంతు, వ అల ైక్ 
తవక్ాలుత , వ ఇల ైక్ అనబుత , వ బిక్ ఖలసముత .)) ఓ అలలల హ్! నేను 
నీప  ైవిధేయత చ్ూపాను, నీప  ైవిశ్ాీసమును క్నబరచిాను, నీప  ై
నమమక్మును క్లిగి ఉనాిను, నీవ ైప్ు మరలలను, నీవు 
ప్రసాద ుంచిన ఆధారాలత్ో వాద సాత ను. 

تِكَ؛ أع وذ ْ إني اللَّهمَّْ ْ، لَْ الَّذِي الحَيُّْ أنَ تَْ ت ضلَّنيْ، أنْ  أنَ تَْ إلَ ْ إلهَْ لْ بعزَّ وت   تمَ 
وت ونَْ والن سْ  وَالجِنُّْ  .يمَ 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞ బి ఇజా్తిక్ లల ఇలలహ ఇలలల  అుంత్ా 
ఆనతజిలలనీ, అుంతల్ హయుేలలజీ లల యమూతు వల్ జినుి వల్ 
ఇనుా యమూతూన్.)) ఓ అలలల హ్! నిశుయుంగా నీవు ననుి 
అప్మలరగమునక్ు లోను చయేటుం నుుండి ననేు నీ శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. నీవు తప్ు సతే ఆరాధుేడు ఎవరూ లేరు. 
నీవు సదా జీవిుంచి ఉుండవేాడవిి. నీవు మరణ ుంచ్వు. జినుిలు, 
మలనవులు మరణ సాత రు 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ وجِباَتِْ أس  مَتكَِْ م   ك ل ِْ مِنْ  والسَّلمَةَْ ْ،[6]مَغ فِرَتكَِْ وَعَزَائمَِْ ،[5]رَح 
، ، ك ل ِْ مِنْ  والغَنِيمَةَْ إث م  زَْ بِر    .النَّارِْ مِنَْ والنَّجَاةَْ بالجَنَّةِ، والفَو 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అస్అలుక్ మూజిబాతీ రహమతీక్ వ 
అజ్ఞయమ మగిి రతిక్,వసాలలమత మన్ క్ుళిల ఇస్మ వల్ గ్నీమత 
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మన్ క్ుళిల బిర్ర ,వల్ ఫౌజ్ఞ బిల్ జ్నిహ్ ,వనిజ్ఞత మననాిర్.)) 
ఓ అలలల హ్ నిశఛయుంగా ననేు నీ కారుణేమును అనివారేుం చసే ే
వాటిని,నీ మనిిుంప్ును తప్ునిసర ిచసేే కారకాలను,ప్రతీ పాప్ము 
నుుండి భదరుంగా ఉుండటమును,ప్రతీ ప్ుణేము నుుండ ి లబిద  
చెుందటమును,సీరగముత్ో సాఫలేుం చెుందటమును మరయిు 
నరక్ము నుుండి విముకిత పొ ుందటమును నీత్ో అరిధసుత నాిను.12 

فِرْ  اللَّهمَّْ عْ  ذنَ بيِْ، لِي اغ  قيِ فيِ لِي وَباَرِكْ  داَرِي، فيِ لِي وَوَس ِ  .رِز 

 ఓ అలలల హ్ నా పాప్మును మనిిుంచ్ు, మరియు నా కొరక్ు నా 
ఇుంటనిి విశ్ాలప్రచ్ు మరయిు నా ఆహారవపాధ లో శుభాలను 
క్లిగిుంచ్ు. 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ لِكَْ مِنْ  أس  مَتكَِ، فَض  لِك ها ل فإنَِّه ْ وَرَح   .أن تَْ إلَ ْ يمَ 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నేను నీ అనుగ్రహమును మరయిు నీ 
కారుణేమును నీత్ో అరిధసుత నాిను. ఎుందుక్ుంటే నీక్ు తప్ు ఎవరకి ీ
వాటి అధ కారము లేదు. 

 
1 (అజ్ఞయమ్): అజీమల యొక్ా బహువచ్నుం, ఇద  మనిషి సుంక్లిుుంచ్ుక్ున ే
లక్షణుం; అుంటే: అద  ఉదేదశిుంచ్బడినద , మనసు యొక్ా ఉదేదశేుం మరియు 
దానిలో ఉని గ్ుంభీరత; అుంటే, నీ క్షమలప్ణ పొ ుందుటక్ు కారణమయేే 
లక్షణాలను నేను అడుగ్ుతునాిను. మఫతీహ్ ఫవ ష్రహి మసాబ్నహ్ (2/ 
304) 

2 అుంటే: నీ క్ృప్ నాక్ు లభుంచ్డానికి కారణమయేే చ్రేలు, మలటలు మరియు 
గ్ుణాలు. మసాిహ్ వివరణలో త్ాళ్ుం చెవులు (2/ 304) 
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 أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَال حَرقِ، وَال غَرَقِ، وَال هَد مِ، التَّرَد ِي، مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
تِ، عِن دَْ الشَّي طَانْ  يَتخََبَّطَنيِ وتَْ أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ ال مَو  ا، سَبِيلِكَْ فيِ أمَ  د بِر   بكَِْ وَأعَ وذ ْ م 

وتَْ أنَْ   .لدَِيغ ا أمَ 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు నీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను 
ఎత్ెతతన ప్రదశేము నుుండి కిరుంద ప్డి మరణ ుంచ్టుం నుుండి, ఏదెనై ఇలుల  
లేదా గవడ నాప ై క్ూలి మరణ ుంచ్టుం నుుండి, నీళ్ళలో మునిగ ి
చావటుం నుుండి, ముంటలో కాలి చావటుం నుుండి. మరణుం 
సమయుంలో ష ైత్ాను ననుి ఎగ్న తితకొనిపో వుట నుుండి ననేు నీత్ో 
శరణు వేడుక్ుుంటలనాిను. మరియు ననేు నీ మలరగుంలో పో రాటుం 
చేసూత  వీప్ు తిపిు పారిపో తూ మరణ ుంచ్టుం నుుండి నీ శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. మరయిు ననేు విష్ జ్ుంతువు కాటలక ి గ్ుర ి
అయే మరణ ుంచ్టుం నుుండి నీ శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 

وع، من بكْ أعَوذ إِني اللَّهمَّْ ، بِئ سَْ فإنِه الج  جيع   فإنِها الخِيانة، من بك وأعوذ الض 
 .البِطانة ْ بِئ سَتِْ

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞబిక్ మనల్ జ్ౌయ, ఫ ఇనిహూ 
బి’సా జ్జీవు, వ అఊజ్ఞబిక్ మనల్ ఖియలనతి ఫ ఇనిహా బి’సతిల్ 
బిత్ాన’)) ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు నీత్ో ఆక్లి నుుండి శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. ఎుందుక్ుంటే అద  అతి చడాె సేి హతిుడు. 
మరియు నేను అవినీతి నుుండి నీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను 
ఎుందుక్ుంటే అద  అతి చడాె అుంతరుంగిక్ుడు.  

زِ، مِنَْ بكَِْ أع وذ ْ إنيْ اللَّهمَّْ ب نِ، وال كَسَلِ، العَج  لِ، والج  وَةِْ، وال هَرَمِ، وال ب خ   والقَس 
لَّةِ، ،[7]والعَي لَةِْ والغفَ لَةِ، كَنةَِ، والذ ِ  والف س وقِْ، وَالك ف رِ، الفقَ رِ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ وال مَس 
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قاَقَ، عةَِ، والن فِاَقِ، والش ِ ياءِ، والسُّم  مَمِْ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ والر ِ ن ونِْ، والبكََمِ، الصَّ  وال ج 
ذاَمِ، قاَمِْ وَسَي ئِِْ وَال بَرَصِ، وَال ج   .الأسَ 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞ బిక్ మనల్ అజ్-జీ, వల్ క్సలి, వల్ 
జ్ఞబిి, వల్ బుఖ్లల , వల్ హరమ, వల్ క్సీతి, వల్ గ్ఫ్లతి, వల్ 
ఐలతి, వల్ ద లలతి, వల్ మసానతి, వ అఊజ్ఞ బిక్ మనల్ ఫఖిి, 
వల్ క్ుఫిర, వల్ ఫుసూకి, వల్ షిఖలఖి, వల్ నిఫాఖి, వల్ సుమ్అతి, 
వరిరయలయ, వ అఊజ్ఞ బిక్ మన సామ మ, వల్ బక్మ, వల్ 
జ్ఞనూని, వల్ జ్ఞజ్ఞమ, వల్ బరసి, వ సయేల్ అసాామ్.)) ఓ 
అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు నీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను 
నిసాహాయత నుుండి,సో మరతినుం నుుండి,పిరకితినుం 
నుుండి,పసిినారతినుం నుుండి,వృధాప్ేుం నుుండి,క్ూృరతీుం 
నుుండి,నిరలక్షేుం నుుండి,దనీతీుం నుుండి,అవమలనుం నుుండి,దారది్రుం 
నుుండి. మరియు ననేు నీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను పదేరకి్ుం 
నుుండి,అవిశ్ాీసుం నుుండి పాప్ుం చేయటుం నుుండి,విభేదాల 
నుుండి,క్ప్టతీుం నుుండ,ిపేరుప్రఖలేతలను ఆశిుంచ్టుం 
నుుండి,ప్రదరశనాబుద ధ  నుుండి. మరియు ననేు నీత్ో శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను చెవుడు నుుండి,మూగ్తనుం నుుండి,ఉనామదుం 
నుుండి,క్ుష్ుా  వాేధ  నుుండి,బొ లిల వాేధ  నుుండి మరియు చడాె రవగాల 
నుుండి.1 

 
1 అల్ఈలతు : నిరుపేద. ముసిల ుం యొక్ా ప్రయోజ్నాల గ్ురిుంచిన ఉప్దేశక్ుడు 

(1/ 279) 
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لَّةِ، وَال قِلَّةِ، ال فقَ رِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن ىِ اللَّهمَّْ لِمَْ أنَْ  مِنْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَالذ ِ لمََْ أوَْ  أظَ   .أ ظ 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు నీత్ో పేదరిక్ుం నుుండి, సుంప్ద 
తగిగపో వటుం నుుండి, అవమలనుం నుుండి శరణు వేడుక్ుుంటలనాిను. 
మరియు ననేు ఎవరని ైనా హిుంసిుంచ్టుం లేదా ననుి ఎవరెనైా 
హిుంసిుంచ్టుం నుుండి నీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 

قامَةِ؛ داَرِْ فيْ السوءِْ جارِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ لْ  البادِيَةِْ جارَْ فإنَّْ الم   .يَتحََوَّ

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నేను నివాస ప్రదేశములోని చడాె 
పొ రుగ్ువాడ ినుుండ ినీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. నిశుయుంగా 
బయలు పరా ుంతుంలోని పొ రుగ్ువారు మలరుతూ ఉుంటారు. 

، لَْ قلَ بْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ شَع  ْ وَمن يَخ  ، لَْ نفَ س  بعَ  ، لَْ د عَاءْ  وَمن تشَ  مَع   ي س 
، لَْ عِل مْ  وَمن لَءِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ يَن فَع  بعَِْ ه ؤ   .الأرَ 

 ఓ అలలల హ్ నిసాుందేహుంగా దెవైభీతి లేని హృదయుం నుుండి, ఆతరుం 
తీరని మనసుా నుుండి, అుంగీక్రిుంచ్బడని పరా రధన నుుండి, 
నిష్ ర్యోజ్నక్రమ నై విదే నుుండి నీత్ో శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 
ఓ అలలల హ్ ననేు ఈ నాలుగిుంట ి నుుండ ి నీత్ో శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. 

 ومنْ  السوءِْ، ساعة ومنْ  السوءِ، ليلةِْ ومنْ  السوءِ، يومِْ من بك إعوذ ْ إني اللَّهم
قامة دارِْ في السوءِْ جارِْ ومنْ  السوءِ، صاحبِْ  .الم 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నేను చడెు ద నము నుుండి, చడెు రాతిర 
నుుండి, చెడు ఘ్డయి నుుండి, చడెు సేి హతిుడ ినుుండ ిమరయిు 
నివాస ప్రదశేుంలోని చెడు పొ రుగ్ువాడ ి నుుండ ి నీత్ో శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. 
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 .النار من بك وأستجير الجنة أسألك إني اللَّهم

 ఓ అలలల హ్! ననేు నీత్ో సీరగమును వేడుక్ుుంటలనాిను మరియు 
నీత్ో నరక్ము నుుండి రక్షణను కోరుక్ుుంటలనాిను. 

ينِْ فيِ فقَ ِهني اللَّهمَّْ  .الد ِ

 ఓ అలలల హ్ ధరముం విష్యుంలో నాక్ు అవగాహనను క్లిగిుంచ్ు. 
لمَ ، وَأنَاَ بكَِْ أ ش رِكَْ أنَْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ أعَ  تغَ فِر  لمَْ  لَْ لِمَا وَأسَ   .أعَ 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు త్ెలిసవ క్ూడా నీత్ో సాటి క్లిుుంచ్టుం 
నుుండి నీ శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. మరియు త్లెియక్ నేను 
చేసని పాప్ము నుుండి నీత్ో మనిిుంప్ు వేడుక్ుుంటలనాిను. 

تنَيِ، بمَِا ان فعَ نيِ اللَّهمَّْ نيِ عَلَّم  ا وَزِد نيِ يَن فعَ نيِ، مَا وَعَل ِم   .عِل م 

 ఓ అలలల హ్ నీవు నాక్ు ప్రసాద ుంచిన జ్ఞు నుం దాీరా నాక్ు 
ప్రయోజ్నుం క్లిగిుంచ్ు. మరయిు నాక్ు ప్రయోజ్నుం క్లిగిుంచ ే
జ్ఞు నమును ప్రసాద ుంచ్ు. మరయిు నా జ్ఞు నమును ప ుంపొ ుంద ుంచ్ు. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ  ق ا ناَفعِ ا، عِل م  ْ طَي ِب ا، وَرِز  ْ وَعَمَل  تقََبَّل   .م 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నేను నీత్ో ప్రయోజ్నక్రమ నై 
జ్ఞు నమును,హలలల్ ఆహారవపాధ ని,సవీక్రిుంచ్బడే ఆచ్రణను 
వేడుక్ుుంటలనాిను. 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ حََد ْ ال وَاحِد ْ بأِنََّكَْ اللَّّْ يَا أسَ  مَد ْ الأ   لَه ْ يَك نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ْ وَلمَْ  يلَِدْ  لمَْ  الَّذِي الصَّ
ا حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ ذ ن وبيِ لِي تغَ فِرَْ أنَْ  أحََد ْ ك ف و   .الرَّ

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నేను నీ ఆ గ్ుణాలత్ో నినుి 
వేడుక్ుుంటలనాిను ఓ అలలల హ్ నీవు సుంత్ానము లేని, 
సుంత్ానముకాని, ఎవరూ సమలనులు లేని ఒక్ాడవిి, ఏకెకై్ుడివి, 
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నిరపకే్ాప్రుడివి నీవు నా పాప్ములు మనిిుంచాలని. నిశుయుంగా 
నీవు అమతుంగా మనిిుంచవేాడివి, అనుంత క్రుణామయుడవిి. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ دَ، لكََْ بأِنََّْ أسَ  ْ إلَِهَْ لَْ ال حَم  دكََْ أنَ تَ، إلَِّ  بدَِيعَْ ياَ ال مَنَّانْ  لكََْ شَرِيكَْ لَْ وَح 
ضِ، السَّمَوَاتِْ رَ  رَامِ، ال جَلَلِْ ذاَ ياَ وَالأ  ك  ِ ألَ كَْ إِن يِ قَيُّوم ، ياَ حَيُّْ ياَ وَال   ال جَنَّةَْ أسَ 
 .النَّارِْ مِنَْ بكَِْ وأعَ وذ ْ

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు నీ యొక్ా గ్ుణముల దాీరా నినుి 
వేడుక్ుుంటలనాిను. నిశుయుంగా సుత తులనీి నీ కొరకే, నీవు తప్ు 
సతే ఆరాధేదెవైుం లేడు [నీవు ఏకెకై్ుడివి, నీక్ు ఎవరూ సాట ి
లేరు], బాగా ఉప్కారుం చసే ేవాడివి, [ఓ] భూమలేకాశములను 
సృషిిుంచినవాడా, ఓ ఘ్నత, గౌరవుం క్లవాడా, ఓ సజీవుడా, ఓ 
అనిిుంటికి మూలలధారుడా, నిశుయుంగా ననేు నీత్ో సీరగమును 
అరిధసుత నాిను మరయిు నీత్ో నరక్ము నుుండ ి శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ هَد ْ بأِنَ يِ أسَ  ، أنَ تَْ أنََّكَْ أشَ  ْ إلَِهَْ لَْ اللَّّ حََد ، أنَ تَْ، إلَِّ مَد ، الَأ   لمَْ  الََّذِي الَصَّ
ا لَه ْ يكَ نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ، وَلمَْ  يلَِد ،  .أحََد ْ ك ف و 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు నీత్ో వేడుక్ుుంటలనాిను 
నిశుయుంగా నీవే అలలల హ్ నీవు తప్ు ఆరాధే దెవైుం లేడని, 
ఒక్ాడివే అని, నిరపేక్ాప్రుడవిని, ఎవరనిి క్నలేదని మరయిు 
ఆయన ఎవరిక ీ ప్ుటిలేదని, ఎవరూ ఆయనక్ు సరసిమలనుడు 
లేడని ననేు సాక్షేుం ప్లక్టుం దాీరా. 

، وت ب لي اغ فِر رب ِْ ابْ  أنَت إنك عَليَّ  .الغفَورْ  التَّوَّ
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 ఓ నా ప్రభూ ననుి మనిిుంచ్ు, నా త్ౌబాను ఆమోద ుంచ్ు. 
నిశుయుంగా నీవే అమతుంగా త్ౌబాను ఆమోద ుంచవేాడివి, 
మనిిుంచేవాడవిి. 

يِنيِ ال خَل قِ، عَلىَ وَق د رَتكَِْ ال غَي ب، بعِِل مِكَْ اللَّهمَّْ تَْ مَا أحَ  ا ال حَياَةَْ عَلِم   لِي، خَي ر 
تَْ إذِاَ وَتوََفَّنيِ ا ال وَفاَةَْ عَلِم   .لِي خَي ر 

 ఓ అలలల హ్! నీ అగవచ్ర జ్ఞు నుంత్ో, సృషిిరాసులప ై ఉని నీ 
సామరధయుంత్ో నా కొరక్ు నీవు ఎప్ుట ివరక్ు జీవనుం మలేు అని 
భావిసాత వో అప్ుటి వరక్ు నాక్ు జీవనమును ప్రసాద ుంచ్ు. మరియు 
నా కొరక్ు మరణుం ఎప్ుుడు మలే ైనదని భావిసాత వో నాక్ు 
మరణమును ప్రసాద ుంచ్ు. 

ألَ كَْ اللَّهمَّْ يَتكََْ أسَ  ألَ كَْ وَالشَّهَادةَِ، ال غَي بِْ فيِ خَش  ضَاْ فيِ ال حَق ِْ كَلِمَةَْ وَأسَ   الر ِ
ألَ كَْ وَال غَضَبِ، دَْ وَأسَ  ألَ كَْ وَال غِنىَ، ال فقَ رِْ فيِ ال قَص  ا وَأسَ  ألَ كَْ يَن فدَ ْ، لَْ نعَِيم  ةَْ وَأسَ   ق رَّ

، لَْ عَي نْ  َْ تنَ قَطِع  أ ضَاءَْ ل كَْوَأسَ  ألَ كَْ ال قَضَاءِ، بعَ دَْ الر ِ دَْ وَأسَ  تِْ، بعَ دَْ ال عَي شِْ بَر   ال مَو 
ألَ كَْ هِكَ، إلِىَ النَّظَرِْ لذََّةَْ وَأسَ  قَْ وَج  اءَْ غَي رِْ فيِ لِقاَئكَِْ إلِىَ وَالشَّو  ة ، ضَرَّ ضِرَّ  وَلَْ م 

ضِلَّةْ  فِت نَةْ   .م 

 ఓ అలలల హ్! నీ యొక్ా భీతి గవప్ేుంగానూ, బహరిుంగ్ుంగానూ నాలో 
ఉుండాలని నినుి వడేుచ్ునాిను. ప్రసనితలోనూ, కోప్ుంలోనూ 
సతేవచ్నమున ే ప్లకాలని నినుి వడేుచ్ునాిను. 
పేదరిక్ుంలోనూ, ఐశీరేవుంతునిగా ఉనిప్ుుడు నేను మధేసథుంగా 
మ లగాలని నినుి వేడుచ్ునాిను. ఎనిటిక ీ అుంతుం కాని 
అనుగ్రహాలు నినుి వడేుచ్ునాిను. ఎనిటకిీ అుంతుం కాని క్ుంట ి
చ్లువను నినుి వడేుచ్ునాిను. నీ నిరియలల ప్టల  నేను 
సుంతృపితగా ఉుండాలని నినుి వడేుచ్ునాిను. మృతుేవు తరువాతి 
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జీవితప్ు చ్లలదనానిి నినుి వడేుచ్ునాిను. నీ ముఖలనిి 
చ్ూడటుంలో క్లిగ ేమలధురాేనిి వేడుచ్ునాిను. ఎలలుంట ిక్షి్ము 
కానీ, హాని కానీ లేని, మరియు ప డత్రోవ ప్టిిుంచ ే ప్రకీ్ష 
లేనటలవుంటి, నినుి క్లుసుకోవాలనే తప్న గ్ురిుంచి 
వేడుచ్ునాిను. 

يمَانِْ، بِزِينَةِْ زَي ِنَّا اللَّهمَّْ ِ ناَ ال  علَ  تدَِينَْ ه داَة ْ وَاج  ه   .م 

 ఓ అలలల హ్ మమమలిి విశ్ాీసుం యొక్ా శ్ోభత్ో అలుంక్రిుంచ్ు 
మరియు మమమలిి సనామరగుం చ్ూపవేారిగా, సనామరగుం 
పొ ుంద నవారగిా చయే. 

ق نيِ اللَّهمَّْ ز  بَّكَ، ار  بَّْ ح  بُّه ْ يَن فعَ نيِْ مَنْ  وَح   عِن دكََْ ح 

 ఓ అలలల హ్ నాక్ు నీ ఇషి్తను మరియు ఎవర ిఇషి్త అయత్ ేనీవదద 
నా కొరక్ు ప్రయోజ్నుం క్లిగిుంచ్ునో అతని ఇషి్తను ప్రసాద ుంచ్ు. 

ا رَزَق تنَيِ مَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ ة ْ فاَج   ت حِبُّْ فِيمَا لِي ق وَّ

 ఓ అలలల హ్ ననేు ఇషి్ప్డేద  ఏదెైత్ ేనీవు నాక్ు ప్రసాద ుంచావో దానిని 
నీవు ఇషి్ప్డ ే వాటిని చయేటుంలో నా కొరక్ు బలమును 
చేక్ూరేుద గా చేయ. 

ا عَن يِ زَوَي تَْ وَمَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ  .ت حِبُّْ فِيمَا لِي فَرَاغ ا فاَج 

 ఓ అలలల హ్ ననేు ఇషి్ప్డదే  దనేిన తై్ే నా నుుండి ఆపివేసావో దానిక ి
బదులుగా నీవు ఇషి్ప్డే కారాేలను చేస ేభాగ్ేమును ప్రసాద ుంచ్ు. 

ب نِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لِ، ال ج  رِ، وَس وءِْ وَال ب خ  د رِ، وَفِت نَةِْ ال ع م   وَعَذاَبِْ الصَّ
 .ال قَب رِْ
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 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు పిరకితినుం నుుండి, పిసనిారతినుం 
నుుండి, చెడు వయసుా నుుండి, హృదయ ప్రకీ్ష నుుండి, సమలధ  
యలతన నుుండ ినీత్ో శరణుం వడేుక్ుుంటలనాిను. 

رَافِيلَ، وَرَبَّْ وَمِيكَائِيلَ، جِب رَائِيلَْ رَبَّْ اللَّهمَّْ  عَذاَبِْ وَمِنْ  النَّارِ، حَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِس 
 .ال قَب رِْ

 ఓ అలలల హ్ జిబరయీల్, మీకాయీల్ ప్రభువా, ఇసరా ఫవల్ ప్రభువా 
నేను నీత్ో నరకాగిి  వడేి నుుండి మరియు సమలధ  యలతన నుుండ ి
శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 

نيِ اللَّهمَّْ ش دِي، ألَ هِم   .نفَ سِي شَر ِْ مِنْ  وَأعَِذ نيِ ر 

 ఓ అలలల హ్ నాక్ు మలేు చేక్ూరేు విష్యలలు నేరుిుంచ్ు నా 
మనోవాుంఛల కీడు నుుండి రక్ిుంచ్ు. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ   .يَن فعَْ  لَْ عِل مْ  مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ ناَفعِ ا، عِل م 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు ప్రయోజ్నుం క్లిగిుంచే జ్ఞు నమును 
నీత్ో అరిధసుత నాిను. మరియు నీత్ో ప్రయోజ్నుం క్లిగిుంచ్ని జ్ఞు నము 
నుుండ ిశరణు వేడుక్ుుంటలనాిను. 

ضِ، وَرَبَّْ السبع، السَّمَوَاتِْ رَبَّْ اللَّهمَّْ رَ  شِْ وَرَبَّْ الأ   ك ل ِْ وَرَبَّْ رَبَّناَ ال عَظِيمِ، ال عَر 
، ء  ن زِلَْ ،[8]وَالنَّوَى ال حَب ِْ فاَلِقَْ شَي  رَاةِْ وَم  ن جِيلِْ التَّو  ِ قاَنِ، وَال   مِنْ  بِكَْ أعَ وذ ْ وَال ف ر 
ءْ  ك ل ِْ شَر ِْ لْ  أنَ تَْ اللَّهمَّْ اصِيَتِهِ،بِنَ آخِذ ْ أنَ تَْ شَي  وََّ ء ، قَب لكََْ فلََي سَْ الأ  خِرْ  وَأنَ تَْ شَي   الآ 

ء ، بعَ دكََْ فلََي سَْ قكََْ فلََي سَْ الظَّاهِرْ  وَأنَ تَْ شَي  ء ، فَو   د ونكََْ فلََي سَْ ال باَطِنْ  وَأنَ تَْ شَي 
ء ، نِنَا الدَّي نَ، عَنَّا اق ضِْ شَي   .ال فَق رِْ مِنْ  وَأغَ 

 ఓ అలలల హ్ సపాత కాశముల ప్రభువా, భూమ యొక్ా ప్రభువా, గొప్ు 
సిుంహాసనానిక ిఅధ ప్తి, మల ప్రభూ, ప్రతీ వసుత వు యొక్ా ప్రభూ, 
వితతనమును, ట ుంక్ను చీలేువాడా, త్ౌరాతును, ఇుంజీలును, 
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ఖుర్ఆన్ ను అవతరిుంప్జ్సేనివాడా నేను నీవు నుదుటను 
ప్టలి క్ుని ప్రతీ వసుత వు యొక్ా కడీు నుుండ ి నీత్ో శరణు 
వేడుక్ుుంటలనాిను. ఓ అలలల హ్ నీవ ే మొదటవిాడివి నీక్నాి 
ముుందు ఏ వసుత వు లేదు. నీవే చివరివాడవిి నీ తరువాత ఏద ీ
లేదు, నీవ ే బహిరుంగ్మ ైనవాడివి నీప  ై ఏద ీ లేదు, నీవు 
గవప్ేమ నైవాడవిి నీ నుుండి ఏదీ గవప్ేుంగా లేదు. నీవు మల నుుండ ి
రుణము యొక్ా భారమును ద ుంచ్ు మరయిు మమమలిి పదేవార ి
నుుండ ిధనిక్ులుగా చేయ.1 

لِحْ  ق ل وبِناَ، بَي نَْ ألَ ِفْ  اللَّهمَّْ نِناَ، ذاَتْ  وَأصَ  دِناَْ بَي  ناَ السَّلَمِ، س ب لَْ وَاه   الظُّل مَاتِْ مِنْ  وَنَج ِ
ناَ النُّورِ، إلىَ  فيِ لَناَ وَباَرِكْ  بَطَنَ، وَمَا مِن هَا، ظَهَرَْ مَا وَال فِتنََ، ال فَوَاحِشَْ وَجَن ِب 

مَاعِناَ، وَاجِناَ، وَق ل وبِناَ، نَا،وَأبَ صَارِْ أسَ  يَّاتِناَْ، وَأزَ  ناَْ وَت بْ  وَذ ر ِ ابْ  أنَ تَْ إنَّكْ عَلَي   التَّوَّ
حِيم ، ناَ الرَّ علَ  ث نِينَْ لِنعِمَِكْ، شَاكِرِينَْ وَاج  ها لهَا، قاَبلِِينَْ عَلَي كَ، بهَِا م  نَا وَأتَِمم   .عَلَي 

 ఓ అలలల హ్ మల హృదయముల మధే జ్ోడిుంచ్ు, మల ప్రసుర 
వేవహారములను చ్క్ాద దుద , మలక్ు శ్ాుంతి మలరగములను 
చ్ూపిుంచ్ు, మమమలిి చీక్టలల నుుండ ి వ లుగ్ు వ పై్ు రక్ుించ్ు, 
బహరిుంగ్మ నై, గవప్ేమ నై అశీలల కారాేల నుుండ ిమరియు విప్తుత ల 
నుుండ ిమమమలిి రక్ిుంచ్ు, మల కొరక్ు మల చవెులలో, మల క్ళ్ళలో, 
మల హృదయలలలో, మల భారేలలో, మల సుంత్ానములో 
శుభాలను ప్రసాద ుంచ్ు, మల త్ౌబాను ఆమోద ుంచ్ు, నిశుయుంగా 

 
1 అుంటే: గిుంజ్ను విభజిుంచి, దానిలో నుుండి మొలక్లు వసాత య, మరియు గిుంజ్: 
దానిలో నుుండి త్ాటి చటెలి  వసుత ుంద . ముసిల ుం ప్ుసతక్ సారాుంశుం నుుండి కిలషి్మ ైన 
విష్యలలను అరథుం చేసుకోవడుం (7/ 41) 
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నీవు అమతుంగా త్ౌబా సవీక్రిుంచవేాడవిి, అపారుంగా 
క్రుణ ుంచవేాడివి, మరయిు మమమలిి నీ అనుగ్రహాల వలన 
క్ృతజ్ుత చ్ూపే వారగిా, వాటిప ై నినుి పొ గడిేవారగిా, వాటిని 
సవీక్రిుంచవేారిగా చయే, నీవు వాటిని మలప ై ప్రిప్ూరిుం చేయ. 

أل كَْ إن ي اللَّهمَّْ ألََةِ، خَيرَْ أس   وخَي رَْ العمََلِ، وخَي رَْ النَّجَاح، وخَي رَْ الدُّعَاءِ، وخَي رَْ المس 
 إي مانيِ، وحَق ِقْ  مَوَازِينيِ، وثقَ ِلْ  وثبَ ِت نيِْ، ال مَمَاتِ، وخَي رَْ ال حَياَةِ، وخَي رَْ الثَّوابِ،
فعَْ  فِرْ  صَلَتيِ، وَتقََبَّلْ  درََجاتيِ، وَار  ألَ كَْ خَطِيئتَيِ، وَاغ   مِنَْ الع لَْ الدَّرجَاتِْ وَأسَ 
 .ال جَنَّةِْ

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా నేను నీత్ో ఉతతమమ నై అరధనను, 
ఉతతమమ నై దుఆను, ఉతతమమ ైన సాఫలేమును, ఉతతమమ నై 
ఆచ్రణను, ఉతతమమ నై ప్రతిఫలమును, ఉతతమమ నై జీవితమును, 
ఉతతమమ నై మరణమును అరిధసుత నాిను. నీవు ననుి సిథరుంగా 
ఉుంచ్ు, నా ప్ుణేముల త్రా సు ప్ళ్ళళములను బరువుగా ఉుంచ్ు, నా 
విశ్ాీసమును ధృడప్రచ్ు, నా సాథ నములను ప ుంపొ ుంద ుంచ్ు, నా 
నమలజ్ఞను సవీక్రిుంచ్ు, నా తపిుదములను మనిిుంచ్ు. మరియు 
నేను నీత్ో సీరగములో ఉనిత సాథ నాలను అరిధసుత నాిను. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ لَه ، وَجَوَامِعَه ، وخَوَاتمَِه ، ال خَي رِ، فَوَاتحَِْ أسَ   وَباَطِنَه ْ، وَظَاهِرَه ، وَأوََّ
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ

 ఓ అలలల హ్! నేను నీత్ో అనీి వేవహారాల ఉతతమ ఆరుంభమును, 
ముగిుంప్ును, వాట ి సమీక్రణను, వాట ి మొదటనిి, వాట ి
బాహేమును, వాటి అుంతరుంగ్మును, మరియు సీరగములో 
ఉనిత సాథ నములను అరిధసుత నాిను. 
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ألَ كَْ إِن ي اللَّهمْ  ، مَا وَخَي رَْ آتيِْ، مَاْ خَي رَْ أسَ  ، مَا وَخَي رَْ أفَ عَل  مَل   بَطَنَ، مَا وَخَي رَْ أع 
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ ظَهَرَ، مَا وَخَي رَْ

 ఓ అలలల హ్! నిశుయుంగా నేను నీత్ో ననేు తీసుక్ుని వచిున దాని 
మేలును, ననేు చసేిన దాని మలేును, ననేు ఆచ్రిుంచిన దాని 
మేలును, గవప్ేుంగా ఉనిదాని మేలును, బహరిుంగ్ుంగా ఉనిదాని 
మేలును, మరయిు సీరగములో ఉనిత సాథ నాలను అరిధసుత నాిను. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ فعََْ أنَْ  أسَ  رِي، وَتضََعَْ ذِك رِي، ترَ  لِحَْ وِز  رِي، وَت ص  رَْ أمَ   قلَ بي، وَت طَه ِ
نَْ جِي، وَت حَص ِ رَْ فَر  ِ ألَ كَْ ذنَ بيِْ، لِي وَتغَ فِرَْ قلَ بيِ، وَت نَو   .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 ఓ అలలల హ్! నిశుయుంగా ననేు నీత్ో అరిధసుత నాిను నీవు నా 
చ్రును ఉనిత శిఖరాలక్ు చరేుమని, నా భారమును ద ుంచ్మని, 
నా వేవహారమును చ్క్ాద దదమని, నా హృదయమును 
శుదధప్రచ్మని, నా మరాముంగ్మును రక్ిుంచ్మని, నా మనసుాలో 
వ లుగ్ు నిుంప్మని, నా పాప్ములను మనిిుంచ్మని. మరియు 
సీరగములో ఉనిత సాథ నములను నీత్ో అరిధసుత నాిను. 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ عِي، وَفيِ نفَ سِيْ، فيِ ت بارِكَْ أنَْ  أسَ  وحِيْ، وَفيِ بَصَرِي، وَفيِ سَم   ر 
ل قِي، وَفيِ خَل قِي، وَفيِ لِي، وَفيِ خ  ياَيَ، وَفيِ أه   فَتقََبَّلْ  عَمَلِيْ، وَفيِ مَمَاتيِْ، وَفيِ مَح 

ألَ كَْ حَسَناَتيِ،  .جَنَّةِْالْ  مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 ఓ అలలల హ్! నిశుయుంగా ననేు నీత్ో వేడుక్ుుంటలనాిను నీవు నా 
మనసుాలో, నా చవెులలో, నా క్ళ్ళలో, నా ఆతమలో, నా 
ప్ుటలి క్లో, నా గ్ుణాలలో, నా క్ుటలుంబుంలో, నా జీవితుంలో, నా 
మరణుంలో, నా ఆచ్రణలో శుభాలను ప్రసాద ుంచ్మని. నీవు నా 
ముంచి కారేములను సవీక్రుించ్ు. మరయిు ననేు సీరగములో 
ఉనిత సాథ నములను నీత్ో అరిధసుత నాిను. 
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ن كَرَاتِْ جَن ِب نيِ اللَّهمَّ، لقِ، م  مَالِ، الأخَ  وَاءِ، وَالأعَ   .وَالأد وَاءِْ وَالأهَ 

 ఓ అలలల హ్, చెడు గ్ుణాల నుుండి, చడెు క్రమల నుుండి, చెడు కోరిక్ల 
నుుండి, చడెు రవగాల నుుండి ననుి రక్ిుంచ్ు. 

ل فْ  فِيهِ، لِي وَباَرِكْ  رَزَق تنَيِ، بمَِا قَن عِ نيِ اللَّهمَّْ  .بِخَي رْ  لِي غَائِبَةْ  ك لَّْ عَليََّْ وَاخ 

 ఓ అలలల హ్ నీవు ప్రసాద ుంచిన దానిత్ో ననుి సుంతృపితప్రచ్ు 
మరియు అుందులో నా కొరక్ు శుభమును క్లిగిుంచ్ు, నా చతేి 
నుుండి తపిుపో యన ప్రతీ దానిప ై నాక్ు ముంచి ప్రతిఫలమును 
ప్రసాద ుంచ్ు. 

ا حِسَاب ا حَاسِب نيِ اللَّهمَّْ  .يَسِير 

 ఓ అలలల హ్ నాత్ో సులభతరమ ైన ల క్ాను తీసుకో. 
رِكَْ، عَلىَ أعَِن يِ اللَّهمَّْ رِكَ، ذِك  س نِْ وَش ك   .عِباَدتَكَِْ وَح 

 ఓ అలలల హ్ నీ సమరణ చయేటుంప ై,నీక్ు క్ృతజ్ుత 
త్ెలుప్ుకోవటుంప ై,నీ ఆరాధనను ముంచిగా చేయటుంప  ై నాక్ు 
సహాయుం చయే. 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهم تدَُّ، لَْ إِيمَان ا أسَ  اْ يَر  رَافقََةَْ يَن فدَ ، لَْ وَنعَِيم  دْ  نَبِي كَِْ وَم  حَمَّ  عليه اْلل صلى م 
لىَ فيِ وسلم ل دِْ جَنَّةِْ أعَ   .ال خ 

 ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా ననేు మతభరషి్త లేని విశ్ాీసమును, 
అుంతము కాని అనుగ్రహాలను మరియు శ్ాశీత సీరగము యొక్ా 
ఉనిత సాథ నుంలో నీ ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలలల హు అల ైహ ివసలల ుం 
త్ోడును నీత్ో కోరుతునాిను. 

زِمْ  نفَ سِي، شَرَّْ قِنيِ اللَّهمَّْ شَدِْ عَلىَ لِي وَاع  رِي، أرَ  فِرْ  اللَّهمَّْ أمَ  ْ، مَا لِي اغ  ت   أسَ رَر 
، وَمَا لَن ت  ، وَمَا أعَ  طَأ ت  ، وَمَا أخَ  ، وَمَا عَمَد ت  ت   .جَهِل تْ  وَمَا عَلِم 
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 ఓ అలలల హ్ నా మనసుా కడీు నుుండ ిననుి రక్ిుంచ్ు, నా గొప్ు 
వేవహారముప ై నాక్ు త్ోడుడు, ఓ అలలల హ్ ననేు గవప్ేుంగా చేసని 
దానిని, బహరిుంగ్ుంగా చేసని దానిని, ననేు చేసని తపిుదమును, 
కావాలని ననేు చసేిన దానిని, త్ెలిసి చేసని దానిని, త్లెియక్ చేసని 
దానిని నీవు నా కొరక్ు మనిిుంచ్ు. 

، وَغَلَبَةِْ الدَّي نِ، غَلَبَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ِ داَءِْ وَشَمَاتةَِْ ال عدَ و  عَ   .الأ 

 ((అలలల హుమమ ఇనీి అఊజ్ఞ బిక్ మన్ గ్లబతిదెథదని, వ గ్లబతిల్ 
అదువిీ, వ ష్మలతతిల్ అఅ ్దాయ.)) ఓ అలలల హ్ నిశుయుంగా 
నేను నీత్ో ఋణము ప రగ్టుం నుుండి,శతృవు ఆధ క్ేత 
నుుండి,శతృవుల సుంత్ోష్ము నుుండ ిశరణు వేడుక్ుుంటలనాిను. 

فِرْ  اللَّهمَّْ دِنيِ، لِي، اغ  ق نيِْ، وَاه  ز  مَْ ال مَقاَمِْ ضِيقِْ مِنْ  باِللَّّْ أعَ وذ ْ وَعَافِنيِ، وَار   يَو 
 .ال قِياَمَةِْ

 ఓ అలలల హ్ ననుి మనిిుంచ్ు,నాక్ు సనామరగుం చ్ూప్ు,నాక్ు 
ఆహారవపాధ ని క్లిుుంచ్ు,నాక్ు ఆరవగ్ేమును ప్రసాద ుంచ్ు. మరియు 
ప్రళ్యద నమున ఇబిుంద  గ్ల ప్రదేశమున నిలబడటము నుుండ ి
అలలల హ్ త్ో నేను శరణు వడేుక్ుుంటలనాిను. 

عِي، مَت عِ نيِْ اللَّهمَّْ علَ ه مَا وَبَصَرِي، بِسَم  نيِ مِن يِ، ال وَارِثَْ وَاج   مَنْ  عَلَى وَان ص ر 
نيِ، لِم  ذ ْ يَظ   .بِثأَ رِي مِن ه ْ وَخ 

 ఓ అలలల హ్ నా వినికడిి నుుండి, నా చ్ూప్ు నుుండి నాక్ు ప్రయోజ్నుం 
క్లిగిుంచ్ు, మరయిు వాటిని నా వారసులుగా చయే. మరయిు 
ననుి హిుంసిుంచే వారికి వేతిరకే్ుంగా నాక్ు సహాయుం చేయ, 
మరియు అతనిత్ో నా ప్రతీకారుం తీరుుకో. 
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ألَ كَْ إنيِ اللَّهمَّْ ، غَي رَْ ومَرد ا ْ سَوِي ة ، ومِيتةَ ْ نقَِيَّة ، عِيشَة ْ أسَ  ز  خ   .فاَضِح ْ ولَْ م 

 ఓ అలలల హ్! నిశుయుంగా ననేు నీత్ో సీచ్ఛమ ైన జీవితమును, 
ముంచి మరణమును మరియు ప్రాభవము, అవమలనము లేని 
మరలిుంప్ును వడేుక్ుుంటలనాిను. 

سَن تَْ اللَّهمَّْ سِنْ  خَل قِي، أحَ  ل قِي فأَحَ   .خ 

 ఓ అలలల హ్ నీవు ననుి ఉతతమ రూప్ునిగా సృషిిుంచినటేల  నా 
గ్ుణాలను క్ూడా ఉనితముగా మలుచ్ుము. 

فِرْ  اللَّهمِْ مِنِينَْ اغَ  ؤ  مِناَتِْ لِل م  ؤ   .وَالم 

 ఓ అలలల హ్ విశ్ాీసప్ర ప్ురుష్ులను మరయిు విశ్ాీసప్ర సవత రలను 
మనిిుంచ్ు. 

علَ ني ثبَ ِتني اللَّهمَّْ دِيًّا هَادِي ا وَاج   .مَه 

 ఓ అలలల హ్ ననుి సిథరుంగా ఉుంచ్ు మరియు ననుి సనామరగుం 
చ్ూపవేానిగా, సనామరగుం పొ ుంద నవాడగిా చయే. 

مَةَْ آتِنيِ اللَّهمَّْ  .كَثِيرا ْ خَي را ْ أ وتيَِْ فقَدَ ْ أ وتِيهَا مَنْ  ال تيِ ال حِك 

 ఓ అలలల హ్ నాక్ు ఆ విజ్ుతను ప్రసాద ుంచ్ు అద  ఎవరకి ి
ఇవీబడుతుుందో  అతను చాలల మేలును ప్రసాద ుంచ్బడుత్ాడు. 

మరియు అలలల హ్ క్ు బాగా త్లెుసు. మరయిు అలలల హ్ మన 
ప్రవక్త అయన ముహమమద్ ప ై శుభాలను, శ్ాుంతిని క్లిగిుంచ్ుగాక్.
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